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VitriFit™
3a ChbXpaHECHHE Ha CTBKJIOBUIHHA

YOBELLUKM O0OLUMnTH, eM6pVIOHVI oT
d)aaaTa Ha [eneHeTo 1 GnacToumcTu.

To3u NpoAyKT e npegHasHayeH 3a
neveHuve ypes ART (TexHonormun

3a acucTypaHa penpoaykums) Ha
XEHW, He3aBMCKMO OT TOBa Aanu
npuyvHara 3a 6e3nnogueTo ey
MBbXa Unu y xeHara. MpogykTbT
TpsibBa Aa ce usnonssa camo oT
cneunanmctu, obyyeHn 3a neveHve
ype3 ART.

Pa3mepu Ha onakoBKaTa
42782001A: VitriFit™, npospavueH
(1 x 20 eauHnLN)
42792001A: VitriFit™, cun
(1 x 20 eguHnun)
42802001A: VitriFit™, 3eneH
(1 x 20 eguHMLM)
42812001A: VitriFit™, xbnT
(1 x 20 egnHnun)

TecToBe 3a KOHTPOI Ha
Ka4eCcTBOTO

TecTBaH C eMOPUOHU OT MULLIKA
(MEA)

TecTtBaH 3a €HAOTOKCUHM

Benexka: Peayntatute oT Bcsika
napTvaa ca nocoyeHu B Ceptudumkar
3a aHanus, KOMTo MoxeTe Aa
HamepwuTe Ha www.origio.com.

WHCTpyKuMM 3a cbXxpaHeHue
M ocUrypsiBaHe Ha
cTtabunHocT

CbxpaHsiBanTe NpoaykTa B
OPUIMHAMNHUS KOHTEMHep npu
20-25°C.

KoraTo ce cbxpaHsiBa cropes
VHCTPYKLWUTE Ha MPOU3BOAMTENS,
NPOAyKTHT e cTabuneH Ao n3TnyaHe
Ha cpoka Ha rogHOCT, ykasaH Ha
eTvKkeTa Ha chnakoHa.

Mpeana3Hu mepku n
npeaynpexaeHusn
He nsnonaearite npogykTta ako:

1. OnakoBkaTa Ha npoaykTa
nsrnexaa nospeaeHa unm
pasneyartaHa.

2. CpoKbT Ha rogHOCT € U3TeKbI.

BHumanwue: MpoaykTsbT e 3a
efHokpaTHa ynotpeba u He Tpsibea
[a ce 13non3sa NoBTOPHO nopaau
pUCK OT 3apassiBaHe.

Benexka: VitriFit™ e otBopeHa
cuctema, KOeTo 03Ha4aBa, Ye
ooumnTUTE N eMBpUOHNTE ca B NpsiK
KOHTaKT C TeyeH a3oT (LN,).

ORIGIO npenopbyBa Aa usnonasarte
KOHTeNHep, KOWTO € NOAXOAsLL

3a LN, 1 korto moxe fa ce
cTepunusupa. MpenopbyBa ce

n fa cmensTe LN, 3a otaenHute
nauveHTw, 3a Aa n3berHerte pvcka

OT 3apassiBaHe 1 fa uanonssare

LN,, konTo cvoTBeTCTBa Ha
cneumdmkaumnTe Ha hapmakonesita.

Benexka: Npeaun ga 3apegnte
npobwu, NnpoBepeTe LAnocTTa Ha
HakpanHuka VitriFit™.

Benexka: 3a na usberHete
HapaHsBaHusa ¢ TedeH asoT (LN,),
HoceTe npeanasHu pbkaBuuY U
3aLUMTHU o4mna.

Benexka: Mons, umainte npeasua,
Ye TO3U NPoAYKT, TpsibBa fa ce
npocnegssa. OcBeH ToBa BbB
Bawarta gbpxasa moxe aa
CbLLECTBYBAT HaLMOHasHN 3aKOHOBM
n3nckBaHus B Ta3n obnacrt.

Benexka: ViagenvaTa, nanonssaHu
B KOMBMHaUMs ¢ ToBa usgenve,
TpsibBa Aa ca npegHas3HaveHn 3a
KOHKpeTHaTa Len.

Benexka: N3xsbpneTte nsgenneto

B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
pasnopenbu 3a n3xXBbprsiHe Ha
MEeANLMHCKN U3aenus.

Benexka: Bbpxy VitriFit™ e
npeaBunaeHa nrocka NoBbPXHOCT 3a
3anvc Ha UHopMaLums 3a naumeHTa.

Benexka: MNpobata TpsibBa aa
6bae 3apefeHa BbpXy BAnbbHaTa

noebpxHocT (Purypa @). Mnockata
MOBBLPXHOCT MOCOYBA, Ye CTpaHaTta

BANbOHATUHATaA e Harope.

Yka3aHusa 3a ynotpeba

OxnaxpaHe

1. [MopgroTBete nogxopsiy
KOHTenHep ¢ TeyeH a3oT (LN,)
1 NPefnoYUTaHNAT CbA 3a
cbxpaHeHue Ha VitriFit™ no
BpPEME Ha KP1O CbXPaHEHWETO.

2. TogroTeeTe npobuTe
3a npemMvHaBaHe B
CTBbKMOBUAHO CbCTOSIHWE
cnopepn npenopbkuTe Ha
NpeanoYeTeHNs: KOMMNEKT
cpena.

3. Csanerte kanaykata. Kato
n3nonaearte dopuenc,
3aliMneTe kanaykarta B 3oHaTa
Ha 3axBalllaHe v 9 noToneTe B
TeueH asoT LN, (Purypa @).

4. Kato n3nonseate mukponuneta,
BHUMAaTENHO 3apeaeTe
MakcumarnHo 3 npobu c
MUHUManeH obem (< 1 pl) BbpXY
BANbOHaTaTa NOBbPXHOCT 6130
[0 Kpasi Ha HakpawHuKa
(Purypa 3). N3nonssainTte
YepHUS 3HaK KaTo OPUEHTMP 3a
3apexaaHe.

5. Ako e Heobxoanmo, oTcTpaHeTe
nanuwHaTa cpefa, 3a aa
[OOCTUrHETE NpenopbYaHOTo
KONM4eCTBO HENOCPEACTBEHO
npeau notansaHeTo B LN, B
CbOTBETCTBME C NPENOPbBKUTE
Ha npeanoyYeTeHnst KOMMNIeKT
cpena.

6. Bbp30o notoneTte HakpalrHuKa
VitriFit™ tip 8 LN, u ocTasete
Temnepatypara aa ce
crtabunusumpa (Purypa @).

7. [okaTto Bce oLle cTe noTonunm
B LN,, BHMMATENHO MbxHeTe
HakpalHuka B kanaykaTa v neko
3aBbpTETE, 3@ Aa ocurypute
34paBo ynnbTHEHNE
(Purypa ).

8. VYBepere ce, ye VitriFit™ octaBa
notoneH B LN, no speme Ha
NPexBbPMSHETO B KOHTeNHepa
3a CbXpaHeHue.

3artonnsiHe

1. TMogroTeeTte 3atonnsiwiara
cpefa crnopep npenopbkute
Ha NpeanoYeTeHnst KOMMIeKT
cpena.

2. Bsewmerte VitriFit™ ot
KPMO CbXpaHEHUETo U ro
CbXpaHsiBanTe B NOAXOASL 32

TpaHcnopTpaHe cba, A0KaTo
npoabihkaBate Aa ObpXuTe
30HaTa Ha HakpavHuka HambHO
notonexa B LN,

Kato nanonssate cpopuenc,
3alymneTe Kanavkarta B 3oHaTa
Ha 3axBallaHe, 3aBbpTeTE

1 n3abpnante agpwxkkarta

Ha VitriFit™ un kanaykata
CpeLLynomnoXHo, foKaTo
npoAbIKaBaTe Aa AbpxuTe
30HaTa Ha HakpanHVKa HambrHO
notoneHa (Purypa ©).

Bbp30, B pamkuTe Ha 2 cekyHau,
MbXHEeTe HakpanHuka VitriFit™
tip cbc cTbkNoBMAHaTa npoba
(1) B nonoxeHwvie Harope B
3aToNnAWmMs pasTBop

(Purypa @).

Mpwu n3cnegBaHe ¢ MUKPOCKOM,
BHUMAaTENHO npemecreTe
VitriFit™, nokato npo6ara
(npobuTe) ce ocBoboaAT OT
HakpanHuka.

M3nbnHeTe 3atonnswara
npoueaypa cnopea npenopbKuTe
Ha npeanoYeTeHns KOMMNIEeKT
cpepa.

CumBonu

®

He usnonaeavite ako
onakoBKaTta e rnospefeHa.

VitriFit™

Slouzi k uchovavani vitrifikovanych
lidskych oocytu, embryi ve fazi déleni
a blastocyst.

Tento produkt je uréen pro oSetfeni
ART bez ohledu na to, zda je
neplodnost zplisobena muzem nebo
Zenou. Vyrobek mohou pouzivat
vyhradné profesionalni zdravotnici
vyskoleni v oSetfeni ART.

Velikost baleni
42782001A: VitriFit™, ¢ira
(1 x 20 jednotek)
42792001A: VitriFit™, modra
(1 x 20 jednotek)

42802001A: VitriFit™, zelena
(1 x 20 jednotek)

42812001A: VitriFit™, Zluta
(1 x 20 jednotek)

Testovani v ramci kontroly
kvality

Test na mysich embryich (MEA)
Test endotoxin(

Upozornéni: Vysledky pro kazdou
vsadku jsou uvedeny v Osvédceni o
analyze, které je k dispozici na
WWW.0rigio.com.

Pokyny pro skladovani a
stabilita

Uchovavejte v plvodni lahvicce pfi
teploté 20-25 °C.

PFi skladovani podle pokynu
vyrobce je vyrobek stabilni do data
pouzitelnosti uvedeného na stitku.

Preventivni opatreni a

varovani

Nepouzivejte produkt, pokud:

1. Je obal produktu poSkozeny nebo
tésnéni porusené.

2. Doslo k pfekroceni data
pouzitelnosti.

Pozor: Produkt je uréen pro jedno
pouziti a nelze ho opakované pouzit
vzhledem k riziku kontaminace.

Upozornéni: VitriFit™ je otevieny
systém, coZ znamena, ze oocyty i

embrya jsou v pfimém kontaktu s
kapalnym dusikem (LN,).

ORIGIO doporucuje pouzivat
zéasobnik, ktery je vhodny pro
kapalny dusik (LN,) a Ize jej
sterilizovat. Rovnéz se doporucuje
vyménovat kapalny dusik (LN,)
mezi jednotlivymi pacienty, aby se
zabranilo nebezpeci kontaminace
a aby byl kapalny dusik (LN,)
pouzivan v souladu se specifikacemi
uvedenymi v Iékopisu.

Upozornéni: Pred vloZzenim vzork(
ovérte neporusenost Spicky VitriFit™.

Upozornéni: Aby nedoslo k Urazu
zplUsobenému kapalnym dusikem
(LN,), pouZivejte ochranné rukavice
a bryle.

Upozornéni: Vezméte prosim

na védomi, ze musi byt zajiSténa
sledovatelnost tohoto produktu.
Navic, ve vasi zemi mohou existovat
vnitrostatni pravni predpisy tykajici
se této oblasti.

Upozornéni: Pouzivat pouze v
kombinaci se zafizenimi specialné
uréenymi pro tento ucel.

Upozornéni: Zlikvidujte zafizeni
v souladu s mistnimi predpisy pro
likvidaci zdravotnickych prostiedku.

Upozornéni: Plochy povrch na
pfipravku VitriFit™, ktery je uréeny
pro zaznam udajl o pacientovi.

Upozornéni: Zkusebni vzorek musi
byt napInén na vydutém povrchu
(obrazek ®). Ploska oznacuje
vydutou stranu nahoru.

Pokyny pro pouziti

Chlazeni

1. Pfipravte vhodnou lahvi¢ku
s kapalnym dusikem (LN,) a
preferovanou nadobou, ve které
budete v pribéhu kryoskladovani
VitriFit™ uchovavat.

2. V souladu s doporu¢enimi

soupravy s preferovanym
médiem pfipravte vzorky k
vitrifikaci.

3. Sundejte uzavér. Pomoci kulaté

pinzety seviete uzavér v misté
uchopeni a ponofte do kapalného
dusiku LN, (obrazek @).

4. Pomoci mikropipety opatrné

umistéte minimalni objem (< 1 pl)
maximalné 3 vzorkl na vyduty
povrch v blizkosti konce Spicky

(obrazek @). Pfi umistovani se
fidte ernou znackou.

Pokud je to nutné, odstrarite
nadbyte¢né médium, abyste
pred ponofenim do kapalného
dusiku (LN,) dosahli objemu
doporuc¢eného pro soupravu s
preferovanym médiem.

Produkt VitriFit™ rychle ponotte
do kapalného dusiku (LN,)
umoznéte stabilizaci teploty
(obrazek @).

Spi¢ku udrzujte stale ponofenou
do kapalného dusiku (LN,),
opatrné ji viozte do uzavéru a
jemnym otoc¢enim ji dukladné
uzaviete (obrazek ®).

Ujistéte se, Zze produkt VitriFit™
zUstane pfi pfenosu do
skladovaciho kontejneru stale
ponofeny do kapalného dusiku
(LN,).

Rozehrivani

1.

V souladu s doporuc¢enimi
soupravy s preferovanym
médiem pfipravte zahfivaci
médium.

Vyjméte produkt VitriFit™ z
kryoskladu, nechte jej v prepravni
nadobé, oblast Spicky stale
udrzujte ponofenou do kapalného
dusiku (LN,).

Pomoci kulaté pinzety sevrete
uzaver v misté uchopeni a
otocte uzavérem a sundejte

jej z produktu VitriFit™, oblast
$picky udrzujte stale ponofenou
(obrazek ®).

Rychle (do 2 sekund) ponorte
$picku VitriFit™ s vitrifikovanym
vzorkem (vzorky) sméfujicim
nahoru do zahfivaciho média
(obrazek @).

Pod mikroskopem opatrné
hybejte produktem VitriFit™,
dokud se produkt(y) ze $picky
neuvolni.

V souladu s doporuc¢enimi
soupravy s preferovanym
médiem provedte proces
zahfivani.

Symbol

®

Nepouzivejte, je-li obal
poskozeny.

VitriFit™

Til opbevaring af humane oocytter,
embryoner i delingsfasen og
blastocyster.

Dette produkt er til ART-behandling,
uanset om arsagen til infertilitet er
mandlig eller kvindelig. Produktet ma
kun anvendes af professionelle inden

for ART-behandling.

Pakningsstorrelse

42782001A: VitriFit™, klar
(1 x 20 enheder)

42792001A: VitriFit™, bla
(1 x 20 enheder)

42802001A: VitriFit™, grgn
(1 x 20 enheder)

42812001A: VitriFit™, gul
(1 x 20 enheder)

Kvalitetskontrol
Museembryonanalyse (MEA)

Test af endotoksin

Bemaerk: Resultaterne for

hver batch er anfert pa et
analysecertifikat, der er tilgeengeligt
pa www.origio.com.

Opbevaringsanvisninger og
stabilitet

Opbevares i den originale beholder
ved 20-25 °C.

Nar produktet opbevares som anvist

af producenten, er det stabilt indtil
den udlgbsdato, der er angivet pa
etiketten.

Forsigtighedsregler og
advarsler

Ma ikke anvendes, hvis:

1. Produktemballagen er

beskadiget,eller hvis forseglingen

er brudt.
2. Udlgbsdatoen er overskredet.

og embryoner er i direkte bergring
med flydende nitrogen (LN,).

ORIGIO anbefaler, at der anvendes
en beholder, som egner sig til brug
med LNZ, og som kan steriliseres.
Det anbefales desuden at skifte LN,
mellem patienter for at undga risiko
for kontaminering samt at anvende

LN,, som opfylder specifikationerne i

farmakope.

Bemaerk: Inden emnerne indleegges,

kontrolleres tilstanden af spidsen af
VitriFit™.

Bemaerk: For at undga skader med
flydende nitrogen (LN,) skal der
anvendes beskyttelseshandsker og
sikkerhedsbiriller.

Bemaerk: Bemaerk venligst, at der
er krav om sporbarhed pa dette

produkt. Der kan endvidere foreligge

nationale juridiske krav i dit land pa
dette omrade.

Bemaerk: Ma kun anvendes i

kombination med andet udstyr, der er

beregnet til det specifikke formal.

Bemaerk: Bortskaf produktet i
overensstemmelse med lokale
bestemmelser for bortskaffelse af
medicinsk udstyr.

Bemaerk: VitriFit™ har en
flad overflade til registrering af
patientoplysninger.

Bemaerk: Prgven skal placeres
pa en konkav overflade (Figur ®).
Fladen angiver konkav side vendt
opad.

Brugsanvisning

Afkeling

1. Forbered en passende beholder
med LN, og den foretrukne
beholder til VitriFit™ under
kryoopbevaring.

2. Forbered emnerne til vitrificering
i henhold til anbefalingerne i det
anbefalede medieszet.

3. Aftag haetten. Brug en tang
til at gribe fast om haetten i
gribeomradet og nedsaenk i LN,

(figur @).

Advarsel: Produktet er il
engangsbrug og ma ikke genbruges
pa grund af risiko for kontaminering.

Bemaerk: VitriFit™ er et abent
system, hvilket betyder, at oocytter

4. Med en mikropipette laegges
maksimum 3 emner i en minimal

volumen (< 1 pl) pa den konkave

overflade i neerheden af spidsen
(figur ®). Brug det sorte

meerke som referencepunkt ved
indlaegningen.

Hvis nadvendigt fiernes
overskydende maengde for at

na anbefalet volumen lige inden
nedszenkningen i LN, i henhold til
anbefalingerne for det foretrukne
mediesaet.

Nedsaenk hurtigt VitriFit™-
spidsen i LN, og lad temperaturen
stabilisere sig (figur @).

Med emnet nedszenket i LN,
indfgres spidsen forsigtigt i
heetten og der drejes let for at
skabe en taet forsegling

(figur ®).

Sarg for at VitriFit™ forbliver
nedsaenket i LN, ved overfgrslen
til opbevaringsbeholderen.

Opvarmning

1.

Forbered opvarmningsmediet i
henhold til anbefalingerne for det
anbefalede medieszet.

Tag VitriFit™ ud af
kryoopbevaring og opbevar i
baerbar beholder, mens spidsen
holdes fuldt nedsaenket i LN,

Med en tang gribes heetten i
gribeomradet, vrid og treek i
VitriFit™-handtaget og heetten fra
hinanden mens spidsen holdes
nedseenket (figur ®).

Nedsaenk hurtigt, og inden for

2 sekunder, VitriFit™-spidsen
med de(t) vitrificerede emne(r)
vendt i retning opad mod
opvarmningsoplgsningen

(figur @).

Bevaeg forsigtigt VitriFit™, under
mikroskopisk observation, indtil
emnet/emnerne lgsner sig fra
spidsen.

Gennemfgr
opvarmningsproceduren i
henhold til anbefalingerne for det
anbefalede medieszet.

Symboler

®

Ma ikke anvendes, hvis
pakningen er beskadiget.

de - deutsch

VitriFit™

Zur Lagerung menschlicher Oozyten,

Embryos im friihen Teilungsstadium
und Blastozysten.

Dieses Produkt ist zur
ART-Behandlung bestimmt,

unabhangig davon, ob der Grund der

Infertilitdt beim Mann oder bei der
Frau liegt. Das Produkt darf nur von
in der ART-Behandlung geschulten
Personen angewendet werden.

Packungsgrofe
42782001A: VitriFit™, transparent

(1 % 20 Einheiten)
42792001A: VitriFit™, blau

(1 % 20 Einheiten)
42802001A: VitriFit™, griin

(1 % 20 Einheiten)
42812001A: VitriFit™, gelb

(1 % 20 Einheiten)

Qualitatskontrolltests
Mausembryotest (MEA)
Endotoxintest

Hinweis: Die Ergebnisse fiir
jede Charge werden in einem
Analysenzertifikat aufgefihrt, das

unter www.origio.com zur Verfligung

steht.

Vorschriften zu Lagerung
und Stabilitat

Im Originalbehalter bei 20-25 °C
lagern.

Bei Lagerung gemaf den
Herstellervorschriften ist das
Produkt bis zum auf dem Etikett
angegebenen Verfallsdatum stabil.

VorsichtsmafRnahmen und
Warnhinweise
Das Produkt nicht benutzen, wenn:

1. Die Produktverpackung oder der

Verschluss beschadigt ist.
2. Das Verfallsdatum Uberschritten ist.
Vorsicht: Dieses Produkt ist
nur fir den Einmalgebrauch
bestimmt und darf wegen des
Kontaminationsrisikos nicht
wiederverwendet werden.

Hinweis: Das VitriFit™ ist ein

offenes System, in dem die Oozyten

und Embryos in direktem Kontakt mit
Flissigstickstoff (LN,) stehen.

ORIGIO empfiehlt die Verwendung
eines flr LN, geeigneten,
sterilisierbaren Behalters. Zur
Vermeidung von Kontaminationen
wird ebenfalls empfohlen, den

LN, zwischen Patientinnen zu
wechseln und der Pharmakopote
entsprechenden LN, zu verwenden.

Hinweis: Vor dem Eingeben der
Proben die Integritat der VitriFit™-
Spitze prifen.

Hinweis: Zur Vermeidung von
Verletzungen durch Flussigstickstoff
(LN,) Schutzhandschuhe und
Schutzbrille tragen.

Hinweis: Bitte beachten Sie, dass
die Ruckverfolgbarkeit dieses
Produkts gewahrleistet sein muss.
Unter Umstanden gibt es in Ihrem
Land zusatzliche gesetzliche
Anforderungen.

Hinweis: Dieses Produkt darf nur mit
Medizinprodukten verwendet werden,
die fur den bestimmten Zweck
vorgesehen sind.

Hinweis: Bitte beachten Sie bei
der Entsorgung die ortlichen
Bestimmungen zur Entsorgung von
medizinischen Abféllen.

Hinweis: Die Flache auf dem
VitriFit™ kann zur Erfassung von
Patienteninformationen verwendet
werden.

Hinweis: Die Proben missen auf
die konkave Flache gegeben werden
(Abbildung ®@). Die Flache zeigt mit
konkaver Seite nach oben.

Hinweise zum Gebrauch

Kiihlung

1. Einen geeigneten Container mit
Flissigstickstoff (LN,) und den
Behalter fur die Aufbewahrung
des VitriFit™ fir die Cryolagerung
vorbereiten.

2. Die Proben fir die Vitrifikation
gemaf den Empfehlungen des
bevorzugten Mediensatzes
vorbereiten.

3. Kappe entfernen. Mithilfe der
Zange die Kappe im Griffbereich
einklemmen und in den LN,
eintauchen (Abbildung @).

4. Mithilfe einer Mikropipette
vorsichtig maximal 3 Proben mit
Minimalvolumen (< 1 pl) auf die

konkave Flache nahe dem Ende
der Spitze (Abbildung 3) geben.
Dabei die schwarze Markierung
als Referenz verwenden.

Gemaf den Empfehlungen

des bevorzugten Mediensatzes
direkt vor dem Eintauchen

in den LN, Gberschussiges
Medium bei Bedarf entfernen,

um das empfohlene Volumen zu
erreichen.

Die VitriFit™-Spitze schnell in
den LN, eintauchen und die
Temperatur stabilisieren lassen
(Abbildung @).

Vorsichtig die Spitze, wahrend
sie in den LN, eingetaucht ist,

in die Kappe einfiihren und
drehen, um eine feste Abdichtung
sicherzustellen (Abbildung ®).
Sicherstellen, dass das VitriFit™
wahrend des Transfers in den
Lagerbehalter im LN, eingetaucht
bleibt.

Erwdrmung

1.

Das Erwarmungsmedium
geman den Empfehlungen des
bevorzugten Mediensatzes
vorbereiten.

Das VitriFit™ aus der
Cryolagerung entnehmen und in
einem transportablen Behalter
aufbewahren, wahrend die Spitze
vollstandig im LN, eingetaucht
bleibt.

Mithilfe der Zange die Kappe im
Griffbereich einklemmen, drehen
und den VitriFit™-Griff ziehen und
entfernen, wahrend die Spitze
vollstandig eingetaucht bleibt
(Abbildung ®).

Die VitriFit™-Spitze schnell
innerhalb von 2 Sekunden

mit den vitrifizierten Proben

nach oben zeigend in die
Erwarmungslésung eintauchen
(Abbildung @).

Unter dem Mikroskop das
VitriFit™ vorsichtig bewegen, bis
die Proben aus der Spitze treten.
Den Erwérmungsvorgang
gemaf den Empfehlungen des
bevorzugten Mediensatzes
durchfihren.

Simbolos

®

Bei beschadigter
Verpackung nicht benutzen.

el - eAAnvika
VitriFit™
MpoopiCeTal yia TNV ammodAKEUN
UAAOTTOINUEVWYV aVBPWTTIVWV

WOKUTTAPWY, Slaipepévwy euRpUwWY
Kal BAACTOKUOTWV.

To TTpoidV auTd TTPOoOoPICETal YIa TN
Beparreia ART, avedpTtnta ammoé 1o
Qv n UTTOYoVIPATNTA OPEIAETAI GTOV
AavTpa f oTn yuvaika. To TTpoiov
TIPETTEI VO XPNOIPOTTOIEITAI HOVO OTTO
ETTAYYEAPATIEG EKTTAIBEUPEVOUG OTN
BepaTreia ART.

Méyebog ocuokeuaoiag

42782001A: VitriFit™, Siauyég
(1 x 20 povadeg)
42792001A: VitriFit™, ptAe
(1 x 20 povadeg)
42802001A: VitriFit™, mpdoivo
(1 x 20 povadeg)
42812001A: VitriFit™, kitpivo
(1 x 20 povadeg)

Aokipn 1To10TIKOU gAéyXou
‘EAeyxog pe Tn péBodo Mouse
Embryo Assay (MEA)

‘EAeyxog evdoTogivng.

Inpeiwon: Ta amoteAéopaTa kKaOe
TTapTidag avagépovTal oe Eva
MoTotroinTiKd avaAuong, To OTToio
gival d10B£TIPO OTOV I0TOTOTTO
www.origio.com.

0dnyigg @UAAgNG Kal
oTaBepOTNTA

DUAGOOETE TO TTPOIGV OTOV APXIKO
TTEPIEKTN TOU, O€ BEPPOKPaTia

20-25 °C.

‘Otav @uAdooeTal CUPQWVA PE

TIG 0dnyieg TOU KATAOKEUAOTH, TO
TIPOIOV TTapapével OTABEPO PEXPI TNV
nuepopnvia ARENG TTou avaypd@eTal
TNV ETIKETA.

MposidotroINceIg Kal

TPOPUAGgeIg

Mn XpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV E£GV:

1. H ouokeuaoia Tou TTpoiévTog
@aiveTal va €xel uTTooTEl ¢nuId i
€Av n oppdyion ival
KOTECTPAMMEVN.

2. ‘Exel TapéABeI N nuepounvia
Afgng.

Mpoooxn: To Tpoidv TTpoopideTal
yia pia pévo xpAon Kai eV TTPETTE!
Va TTavaypnoIyoTIolEiTal EEaITiog TOU
KIvOUvou €TTIHOAUVONG.

Inpeiwon: To VitriFit™ eivail éva
avolxté ouoTnua atrolrikeuong. Autd
onuaiver 0TI Ta WOKUTTOPA KAl TO
£UBpua £pxovTal o€ APEDN ETTOPNA HE
10 UYPO Gdwrto (LN,).

H ORIGIO cuviotd va
XPNOIMOTTOIOUVTaI TTEPIEKTEG
KataAAnAor yia LN, kai o1 otroiol va
yTTopoUv va atrooTeipwBouv. ETriong
ouvioTdral n aAAayr) Tou LN, petago
TWV 00B0EVWYV WAOTE vVa aTroQelyETaAl
0 Kivduvog emmpdéAuvong. EmimmAéoy,
TIpoTEivEl va xpnoluoTroleital LN,
TTOU CUMHOPPWVETAI HE TIG IATPIKES
TTPOdIaYPAPEG.

Tnupeiwon: MNpiv TNV @opTWON
delypaTwy, BeBaiwdeite yia TNV
akepaldTnTa Tou AKpou Tou VitriFit™.

Znueiwon: MNpog atmopuyn
atuxNUATwWV Pe 10 uypPo adwro (LN,),
POPATE TTPOCTATEUTIKG YAVTIO Kal
YUOAIG ao@aAeiag.

Znupeiwon: AdBete uttéyn Ot
arraiteital IxvnAaoiuéTnTa TOU

ev Adyw TTpoidvTog. EmiTAéoy,
EVOEXETAI Va 10XUOUV IDIQITEPEG
VOUIKEG ATTAITACEIG OTN XWPA 00G
600V aPOpPAG TOV CUYKEKPIPEVO TOPEQ.

Inueiwon: Mpétmel va
XPNOIYOTIOIEITAl HOVO O€ TUVOUOOHO
JE OUOKEUEG TTOU TTpoOopIfovTal VIO TN
OUYKEKPIPEVN XPAON.

Znupeiwon: ATToppiYTe TN CUCKEUR
oUPQWVa PE TOUG KATA TOTTOUG
I0XUOVTEG KAVOVIGUOUG YIa TNV
aTTOPPIYN IATPIKWY CUOKEUWV.

Znpeiwon: EmiTedn emeaveia

Trou Trapéxetal oto VitriFit™ yia
KaTaypa@r oToIxeiwv aoBevoug.
Znpeiwon: To deiypa TPETTE va
TOTTOBETEITAI OE KOIAN ETTIQAvVEI
(Eikova @). To eTriTredo UTTOdEIKVUEL
TNV KOIAN TTAEUPE TTPOG Ta ETTAVW.

Odnyieg xpriong

Yogn

1. TMpogToiydoTe éva KatdAAnAo
doxeio pe LN, kai TO TTPOTIHWHEVO
uéoo yia Tn dlaTpnon Tou

VitriFit™ oTn didpkeia TNG
ATTOBAKEUONG EV PUXPW.

2. MpogTtoipdoTe Ta deiyyata
yla uaAoTroinon oUupwva
UE TIG OUOTACEIG TOU KIT TOU
TTPOTIMWHEVOU BPETTTIKOU UAIKOU.

3. A@aipéoTe TO KGAuppa. Me
AaBida, mdoTe T0 KAAUPPQ OTN
TIPOBAETTOPEVN TTEPIOXT KOl
BuBioTe 10 o€ LN, (Eikéva @).

4. Mg pia HIKPOTTITTETA, TOTTOBETAOTE
TIPOOEKTIKA 3 deiypaTa TO TTOAU
o€ eNdyioTo 6yko (< 1 pl) oTnv
KOiAN €TMIQAVEIQ KOVTE GTO
&Kpo TNG HUTNG (Eikéva 3).
XpnoipotroiaTe TN paupn €voeign
oav onuegio ava@opdg yia Tn
@OpTWON.

5. Av gival amrapaitnTo, aQaipEéoTe
TO UTTEPRAAAOV BPETTTIKO UAIKO
yia va €XETE TOV GUVIOTWHEVO
AyKo akpIBWG TTpIv BubiceTe o€
LN, oUpgwva pe Tig ouoTaoeig
TOU TTPOTINWHEVOU KIT BPETITIKOU
UAIKOU.

6. BubioTe ypriyopa 10 dKpo TOU
VitriFit™ oTo LN, kar agriote Tnv
Beppokpaaia va atabepoTroinOei
(Eikéva @).

7. Evw 10 KpaTATE BUBIOUEVO OTO
LN,, BaATe TTpOCEKTIKG TO GKPO
OTO KAAUPHA KOl YUPIOTE aTTOAG
yla va e§ao@alioeTe aTeyavod
KAgioipo (Eikova ®).

8. BeBaiwbeite 611 TO VitriFit™
Tapapével BuBiopévo oto LN,
KOTA TN METOPOPA OTO JOXEIO
atmobnkeuong.

Amroyuén

1. TpogToiydoTe T0 UAIKG atréyuéng
oUpPWVa PE TIG CUCTACEIG TOU
KIT TOU TTPOTIMWHUEVOU BPETTTIKOU
UAIKOU.

2. Mapre 10 VitriFit™ amé tnv
ATTOBAKEUDN €V WUXPW Kal
TOTTOBETAOTE O€ PETAPEPOUEVO
Soxeio evw dIaTNPEITE TNV TTEPIOXN
TOU GKPOU pEoa eVTEAWG OTO LN,

3. Mg AaBideg, mAoTE TO KAAUPPO
oTnV TTPORAETTOMEVN TTEPIOXT,
yupioTe kal TpaBngTe TN AaBn
Tou VitriFit™ kai To KGAuppa
EexwpidovTag Ta VW KPATATE
TNV TTEPIOYXT| TOU AKPOU TEAEIWG
BuBiopévn (Eikéva ®).

4. TpRyopa, yéoa o€ 2
deutepdAeTTTa, BUBioTE TO AKPO
Tou VitriFit™ pe Ta uaAoTToinpéva

deiypata oTpappéva TTpog Ta
€TTAVW aTo dIGAUPa aTTOYUENG
(Eikéva @).

5. Y6 PIKPOOKOTTIKN
TTAPATAPNOT, HETAKIVAOTE
atraAd 1o VitriFit™ péxpr Ta
Oeiypata va atreAeuBepwBouv
a1md TO AKPO.

6. EkteAéoTe TN diadikacia
atToYugng oUPPWVaA PE
TIG GUOTACEIG TOU KIT TOU
TIPOTIUWHEVOU BPETTTIKOU
UAIKOU.

ZupfoAa

®

Mnv xpnoiyotroigite 1o
UAIKO Qv TO TTOKETO EXEI
uTTOaTEl {Npia.

ORIGIO recommends that you use 6. Quickly plunge the VitriFit™ tip B y los embriones estan en contacto punta (Figura ®). Utilice la marca slisteem, mis téhendab seda, et proovimaterjali paigutamisel . Attention : Le produit est & usage 3. Retirer le capuchon. A l'aide solution de réchauffement . i embriji u izravnom kontaktu s umetanja koristite crnu oznaku
a container that is suitable for the into LN, (Figure @). es-espaiiol directo con el nitrégeno liquido negra como referencia para cargar ootsﬂUdid ja embr:ijod on ptseses mustast viitemargisest. fr - francais unique. En raison des risques de d’une pince, tenir le capuchon (Figure @). hr - hrvatski tekuéim dusikom (LN,). kao vodilju.
LN,, and which can be sterilized. 7. Using forceps, forceps immerse (LN,). los especimenes. kontaktis vedela lammastikuga (LN,). 5. vajadusel eemaldage soovitatud contamination, il ne doit en aucun dans la zone de préhension et 5. Sous observation microscopique, ORIGIO vam preporuca koristenje 5. Ako je potrebno, uklonite
- R It is also recommended to change the cap under LN, and allow the - - g ORIGIO recomienda utilizar un 5. Si es necesario, retire los excesos . p— ORIGIO soovitab, et tuleks kasutada koguse saavutamiseks leliigne - R cas étre reutilise. immerger dans le LN, déplacer délicatement le - - spremnika prikladnog za LN, koji visak medija kako bi volumen
™ , ™ ™ , ™ p p g za LN,, koj j
Vltrl F It LN, between patients to avoid the temperature to stabilize before Vltrl F It recipiente adecuado para el LN,, de medios para alcanzar el Vltrl F It anumat, mis on sobiv LN, jaoks kogus ainet kasutatava Vltrl F |t Remarque : Le VitriFit™ est un Figure @). VitriFit™ jusqu’a ce que le(s) Vltrl F |t ™ se moze sterilizirati. Takoder se odgovarao preporu¢enom
r|sh|§ %f contalmmat.ltc;]n a;1nd to use Ll}l2 carefully inserting the tip into t_he y que pueda esterilizarse. Se volumer.1 aconsejado a,ntes de ning mida saab steriliseerida. ainekomplﬂek_ti soovitustele systéme ouvert ce qui signifie que 4. Araide d’une micropipette, spécimen(s) soient libérés de la pre;.).oruéa promijgniti !_N.2 izmedu neposredno prije uranjanja u
For storage of vitrified human w |clflco?1p 'es with pharmacopoeia capl. -I;:\A_I'St gep\tly to ensure a tight Se utiliza para el almacenamiento de recomienda también cambiar el LN, sumergirlo en LN, segun las Inimese vitrifitseeritud ootsiilitide Samuti soovitatakse nakkuste ohu vastaval viisil. Tehke seda Pour la conservation des ovocytes les ovocytes et embryons sont en charger soigneusement un pointe. Za zagrijavanje vitrificiranih ljudskih p_apuenata kakq b|s§_e |_zbjegll_ _ I:N?, u sklaq_u s preporukama za
oocytes, cleavage stage embryos Speciiications. _ _ seal (Figure :5/?- . . embriones en fase de segmentacion, entre pacientes para evitar el riesgo recomendaciones del kit de Idigustumisstaadiumis embriiote ja véltimiseks eri patsientide puhul vahetult enne vedelasse humains, des embryons au stade de  contact direct avec I'azote liquide maximum de 3 spécimens dans 6. Réaliser la procédure de jainih stanica, embrija u stadiju rizik od kontaminacije i koristiti zeljeni medij.
and blastocysts. Note: Before loading specimens, 8. Ensure the VitriFit™ remains blastocistos y oocitos humanos de contaminacion y utilizar LN, que medios escogido. blastotstistide sailitamiseks. vedelat Iammastikku vahetada ning lammastikku sukeldamist. clivage et des blastocystes qui ont (LN,). un volume minimal (< 1 pf) sur réchauffement conformément dijeljenja i blastocista. LN, koji zadovoljava specifikacije 6. Vrh VitriFit™ brzo uronite u LN,
) ) verify integrity of VitriFit™ tip. immersed in LN, during transfer  yitrificados. cumpla con las especificaciones de 6. Sumerja rapidamente la punta ) kasutada vedelat lammastikku, mis 6. Sukeldage VitriFit™ siisteemi été vitrifiés. ORIGIO de dutii la surface concave prés de aux recommandations du kit de Ovai preparat namiienien ie za ART farmakopeje. i dozvolite da se temperatura
This product is for ART treatment, Note: To avoid injuries with liquid to the storage container. la farmacopea. de VitriFit™ en LN, y deje que la ‘Antud preparaat on ette nahtud vastab farmakopéa néidustustele. otsik Kiiresti vedelasse RIGIO recommande d utiliser un lextrémité de la pointe milieu choisi. ) prepara namienjen je 28 . orite bunieni - stabilizira (Slika ®).
PSR j q . . ;Y dejeq i 5 : s : tupak t I Napomena: prije punjenja uzorcima ( )
whether the cause of infertility is nitrogen (LN.), wear protective Este producto esta destinado al Nota: Antes d | temperatura se estabilice ART-raviks, s6ltumata sellest, kes Mirkus: E ide laadimist lammastikku ja laske Ce produit est destiné a la PMA, récipient qui convient a I'azote liquide (Figure ®). Utiliser le repére postupak, neovisno o tome je I - pomena: prije punje 'JTM © 2 dalie u LN it
male or female. The product should 2 ; tratamiento de TRA, tanto si la causa ota: Antes de cargar 105, ) ; paarist - mees v6i naine - kannatab arkus: £nne proovide faadimis ; i qu'il s'agisse d’un cas d'infertilité (LN,) et qui peut étre stérilisé. Il est i 5 neplodan muskarac ili Zena. Proizvod  potvrdite integritet VitriFit™ vrha. - 1 aale u -, oprezno umetnite
loves and safety googles. Warmin Figura @). ™ temperatuuril stabiliseeruda 9 -T2 o noir comme référence pour le " A .
. . 9 y goog 9 R ; f (Fig ) o I p ; e ; Symbol
especimenes, verifique la integridad veenduge VitriFit™ slsteemi otsiku . R | I1é de ch d ymboles smiiu koristiti iskliugivo struéniaci koii N vrh u kuciste i lagano ga
only be used by professionals trained 1 p h ) . de la infertilidad es masculina como del ta de VitriFit™ ) ) viljatuse all. Preparaati tohivad terviklikk (joonis @) masculine ou féminine. Il ne doit étre ~ €galement conseillé de changer de chargement. Ju koris ) J ) Napomena: kako bi se izbjegle . = - )
in ART treatment. Note: P_I‘,ease no_te the need for . repargt e warming media ' femenina. Solo deberan utilizarlo e la punta de VitriFit™. 7. M|entras_ se encuentre sur_nerglda kasutada ainult spetsialistid, kes on erviklikkuses. . e _ utilisé que par des professionnels LN, entre les patients afin d'éviter le 5 L cchéant. retirer e mil - . su obugeni za provedbu postupka ozlijede tekuéim dusikom (LN.) %akremte kako Fnste osigurali
traceability of this product. In a.c‘cordlng o the preferred media profesionales con formacion en Nota: Para evitar que el nitrbgeno en LN,, introduzca con cuidado lébinud koolituse ART-ravi kohta. Mérkus: Kandke kaitsekindaid ja 7. Hoidke otsikut edasi vedelasse formés a la PMA. risque de contamination et d'utiliser o ’edC eta o tte' 3 * Ne pas utiliser le produit potpomognute oplodnje (ART). nosite zatitne rukavice | naodale évrsto ;fitvorenl sustav
Pack size addition, national legal requirements kit's recommendations. tratamientos con TRA. liquido (LN,) le cause dafios, utilice la punta en el tapon y girela -prille, et valtida vedela lammastiku lammastikku sukeldatunaja du LN, en conformité avec les ;3” e>|<ce ent pour a 'Z'n re si 'emballage est : (Slika ®).
S in each country may exist in this 2. Collect the VitriFit™ from guantes protectores y gafas de suavemente para que quede bien  Pakendi suurus (LN,) kasutamisest vigastusi. sisestage see ettevaatlikult korki. Taille du coffret spécifications de la pharmacopée. '€ volume recommande endommagé. Veli¢ina pakiranja Napomena: naga je obaveza 8. Pripazite da VitriFit™ ostane
42782001A: VitriFit™, clear field. cryostorage and keep in - sequridad cerrada (Figura ®). NS M A . . Seejérel keerake ettevaatlikult, juste avant 'immersion dans o ) diti postunak sliedivosti uronjen u LN, za vrijeme
(1 x 20 units) i Tamaiio del envase g : . - 42782001A: VitriFit™, labipaistev Markus: Pange téhele, et preparaat t tagada tihe sulgemi 42782001A : VitriFit™  transparent Remarque : Avant de charger les le LN. conformément aux 42782001A: VitriFit™, prozirna provoditi postupak sijedivosti ovog C 2 !
Note: Only to be used in transportable vessel while - . . 8. Asegurese de que VitriFit™ 1x 20 tk I : . et tagada tihe sulgemine s ’ P - A 2 . ) . proizvoda. U pojedinim zemljama prijenosa u spremnik za
42792001A: VitriFit™, blue P oy o beusedin maintaining the tio region full 42782001A: VitriFit™, blanco Nota: Tenga en cuenta la necesidad ormanezea sumeraido en LN (1x ) peab olema jalgitav. Lisaks vdivad (joonis ®). (1 x 20 unités) spécimens, vérifier l'intégrité de la recommandations du kit de milieu (1 x 20 doza) . . ere ohranu
i ' combination with other devices . 9 preg Y (1 x 20 unidades) de trazabilidad de este producto. P gd 2 42792001A: VitriFit™, sinine selles valdkonnas kehtida riiklikud T R pointe VitriFit™. choisi. 42792001A: VitriFit™, plava postoje odredeni zakonski propisi P .
(1 x 20 units) intended for the particular purpose. immersed under LN,. 42792001A: VitriFit™  azul Ademas, pueden existir requisitos durants la transferencia al envase (1 x 20 tk) juriidilised nduded 8. Veenduge, et VitriFit™ pusib 427?1200210A ' \-{(IFH;:It - bleu 6. PI id t int (1x 20 doza) koji se odnose na sljedivost
42802001A: VitriFit™ green . L i i - ’ - . de almacenamiento. ) sailitusmahutisse paigutamise X unites Remarque : Afin d’éviter les . onger rapidement la pointe e ; ) = :
(1 x 20 units) ’ Note: DISPOSPT of the device n . \L;i??;gti%rﬁmggiﬁ: p:”atge (1x 20 unidades) pmedaistbabel b e 42802001A: VitriFit™, roheline Markus: Seadmed, mida ajal vedelasse Iénfmagstikku 42802001A : VitriFit™, vert blessurgs dues a 'azote liquide VitriFit™ dans le LN, et laisser la 42802001A: VitriFit™, zelena profzvoda Zagr.uava.nje " " )
42812001A: VitriFit™, yell accordance with local regulations for while keeping the tip re pior?full 42802001A: VitriFit™, verde eampo. I ; (1x 20 tk) kasutatakse seoses antud sukeldatuna. (1x20 u.nités) ' (LN,), porter des gants et des température se stabiliser (1x20 c.ioz.a.) o s Napomena: smije se koristiti u samo |- Pripremite medij za zagrijavanje
(1 %20 unllt:) it yellow disposal of medical devices. immersed (F?gure ) 9 y (1 x 20 unidades) Nota: Los dispositivos empleados Calentamiento 42812001A: VitriFit™, kollane seadmega, peaksid olema 42812001A : VitriFit™  jaune lunettes de protection. (Figure @). 428(11200210A(.j V|tr|)F|t , zuta kombinaciji s drugim uredajima u sl]<laf1u sdpreporukama za
Note: Flat surface provided on _ A e 42812001A: VitriFit™ amarillo en combinacion con éste deben 1. Prepare el medio de (1 x 20 tk) suunitletud kdnealusele eesmérgile.  Soojendamine - Y ' ) ) 7. Tout en la maintenant X U doza namijenjenim za ovu svrhu. zeljeni medi.
. . . 4. Quickly, within 2 seconds, (1 x 20 unidades) ; ] i ¥ ) . . . (1 x 20 unités) Remarque : |l est nécessaire . . TV o L
™ x 20 unidades estar destinados a ese fin concreto. calentamiento segun las % WA . . s 2. Uzmite VitriFit™ iz kriopohrane
Quality control testing lthe V|tr|E|t for recording patient plunge the VitriFit™ tip with . . - recomendaciones del kit de Marl.(uﬁ. _Korvaldage §eade ko_hahke 1. Valmistage §OOJeqdusalne ette_ d'assurer la tracabilité de ce produit. immergée dans le LNZ, insérer Kontrola kvalitete Napomena: uredaj je potrebno i drzite ga u spremniku za
information. . : ! Nota: Elimine el dispositivo con ) ; H ; meditsiiniseadmete kdrvaldamise vastavalt valitud ainekomplekti A ; 5 : soigneusement la pointe dans Siti ; . . > -
Mouse Embryo Assay (MEA) tested the vitrified specimen(s) facing Analisis d trol d > medios escogido Kvaliteedikontroll wliniseadn i Tests de contrdle de la Des exigences légales nationales Izvr&eno testirani odloziti u skladu s lokalnim propisima prijenos. Vrh &itavo vrijeme
=mbry y Note: Specimen must be loaded on up into the warming solution nalisis de control de arreglo a la normativa local para la 5 Extraiaa el VitriFit™ del Hii bril litis (MEA eeskirjade jargi. soovitustele. lite supplémentaires peuvent exister pour le capuchon et la tourner zvrseno testiranje na misjim o medicinskom otpadu. bifi po o u LN
Endotoxin tested concave surface (Figure @). Flat (Figure 7). calidad eliminacion de dispositivos médicos. - X rallga el VitriFl ‘ el del llre embruo analuus (MEA) Mirkus: VitriFit™ siisteemi lame 2. Eemaldage VitriFit™ quafite _ votre pays dans ce domaine. délicatement pour créer un joint embrijima (MEA) ' mora Bitl potpuno uronjen u L.
indicates concave side up. 5 . b . Ensayo Mouse Embryo Assay (MEA) Nota: VitriFit™ cuenta con una crioa magepar?letn oy gl:tarble o Endotoksiini analiiiis pind on mdeldud patsiendi andmete kriiosailitusest ja hoidke seda Test sur embryon de souris (MEA) étanche (Figure ®). Utvrdena koli¢ina endotoksina Napomena: ravna povrina na 3. Pincetom zahvatite kuciSte na
. . Under microscopic observation, : , : en un recipiente transportable f ) . - Utili ) o . S G N i ; ;
::atziang giszltcse?;‘i;;:tg l;z?tch gently move the VitriFit™ until realizado Endotoxinas comprobadas superficie plana para registrar la mientras la zona de la punta Markus: Iga partii analiiiside markimiseks. tr_e_lnsportanumas. _Ot3|ku Test d’endotoxine (T::aa[:g:r.;iIsU;Ir“éSv?Jrssgu(;l:trtlef?rt] avec 8. S assurer que le VitriFit™ tNa?om_ena. regult_atl po;gdlgi_(lz(mth uredaju V|tr|F|tT.hf za zapisivanje m::;s;;ehgféteklgjﬁ(j;gzn|te
Analysis, which is available on Instructions for use the specimen(s) are released Nota: Los resultados de cada lote se  informacion de los pacientes. permanece completamente tulemused on margitud analiiside Mérkus: Proovimaterjal tuleb pirkond peab seejuures olema Remarque : Les résultats d'analyse spécifique. demeure immerge dans e LN, aens‘f_allIi’jgjIezor']ia'\(;edc()asqlusl:-xrl1J naerr:rle;nliJm podataia o pacjentu. VitriFit™. Za to vrijeme vrh
o . from the tip. indican en un certificado de analisis, Nota: Los especimenes se deben sumergida en LN, tunnistuses, mis on kattesaadav aigutada 66nsale pinnale taielikult vedelasse lammastikku  de chaque lot font I'objet d'un pendant le transfert dans le 26 Kojl) P - bunieni " :
www.origio.com Coolin P p 9 2 paig p e : - - . faini : stranicama www.origio.com Napomena: punjenje uzorkom mora biti potpuno uronjen
. o g . : : 6. Perform the warming procedure ~ 9ue puede consultarse en cargar sobre una superficie concava 3. Con la ayuda de un forceps, veebilehel www.origio.com. (joonis ). Lame kiilg aitab hoida sukeldatud. certificat disponible sur le site Remarque : Jeter I'ensemble du récipient de conservation. -origio-com. mora se izvesti na konkavnoj (Slika ®).
; ; 1. Prepare a suilable container with ™ according to the preferred media ~ WWW-0rigio.com. (Figura @). La superficie plana sujete el tapon por la zona de donsat killge tileval pool. 3. Hoidke korki tangidega selle www.origio.com. disposilif apres usage conformement i i iuvieti  Povrsini (Slika ®). Ravno oznacava im b i
Storage instructions and LN, and the preferred vessel to Kit's recommendations indica que el lado concavo se agarre, girelo y tire del mango Hoiutingi d ia stabiil haaramispiirkonnast ning a la réglementation en vigueur. Réchauffement Stabilnost proizvoda i uvjeti konkavnu stranu okrenutu prema 4. Zatim brzo (unutar dvije o
stability hold VitriFit™ durllng cryostorage. ' Instrucciones de encuentra hacia arriba. y el tapén del VitriFit™ hasta olutingimused Ja stabirisus Kasutusiuhised eraldage VitriFit™ stisteemi Stabilité et conditions de Remarque : Surface plane fournie 1. Préparer le milieu de njegovog skladistenja gore. Ls;e:tlén?rfg ;;ozr];teri\'/;r\]/zx:%l::}z
Store in original container at 2. Prepare the specimens for conservacion y estabilidad extraerlo mientras la zona de la Hoida originaalpakendis asutusjuhise kaepide ja kork teineteisest conservation sur le VitriFit™ pour noter les réchauffement conformément aux Cuvajte proizvod u originalnom vitrific’:)irane uzorSIJ(eJ okrejnl;te
20-25°C. vitrification according to Symbols . . punta permanece completamente  temperatuuril 20-25 °C. Jahutamine keeramise ja tombamise teel. ; informations relatives au patient. recommandations du kit de milieu pakiranju na temperaturi od Upute za uporabu o
: the preferred media kit's Conservar en el envase original a Instrucciones de uso ida (Fi ® Tootja soovituse kohaselt séilitamise : . ; Seejuures peab otsik plsima Conserver les produits dans leur isi 20 do 25°C P P prema gore (Slika @).
When stored as directed by the : Do not use if package is 20-25 °C. . L sumergida (Figura ). ) . : 1. Valmistage ette sobiv mahuti s i onis @ conditionnement d'origine, entre Remarque : Le spécimen doit étre choisi. © i Hladenje 5. Pod m krosk I
manufacturer the product is stable recommendations. damaged iqui Refrigeracion 4. Rapidamente, antes de que korral on preparaat stabiilne kuni vedela lammastikuga ja thlslikult sukeldatuna (joonis ®). 20 et 25 °C. chargé sur la surface concave 2. Recupeérer le VitriFit™ de la Proizvod Ce biti stabilan do isteka ) j . o . + Todm KOs -09231 agano
until the expiry date shown on the 3. Remove cap. Clamp in grasping g6 Cuando se _conservafmgwendo 1. Prepare un envase adecuado con transcurran dos segundos, sdllivusaja I5ppemiseni, mis on teile meelepérane anum 4. Sukeldage VitriFit™ otsik kiiresti, | | /0|0 broduit est stocké (Fi Sre ®). La mention « Plat » cryoconservation et le maintenir roka valjanosti koji je naveden 1. Pripremite odgovarajuéi spremnik pomicite \./'t”F'tt 'svehdok se
label. region and submerge in LN, las instrucciones del fabricante, el LN, y el recipiente que prefiera sumerja la punta del VitriFit™ en mérgitud etiketil. VitriFit™ siisteemi hoidmiseks vahemalt 2 sekundi jooksul, que ‘e p o \Figure ). k dans un récipient transportable na naljepnici ako se cuva prema koji sadrZi LN, i spremnik u uzorci ne ispuste iz vrha.
Fi producto se mantiene estable hasta 2 preti | lucion d lentamient i SUS " ) g conformément aux conditions de indique I'orientation vers le haut de la cip p ) 8 koiem ée VitriFit™ biti za vriieme 6. Izvedite postupak zagriiavanie u
(Figure ) o para que contenga el VitriFit™ a solucion de calentamiento con kriioséilitamise véltel. soojenduslahusesse. pGorates i 5CoNisé tout en maintenant la zone de uputama proizvodaca. ) ) : pOStup grijavane u
. i ) , ) la fecha de caducidad indicada en la . . I : itrificados haci itrifi : ; ol conservation préconisées par le face concave. : N : . kriopohrane skladu s preporukama za Zeljeni
Precautions and warnings 4. Using a micropipette, carefully , durante el crioalmacenamiento. 0s especimenes vilrificados hacla  ewayvaatusabindud ja 2. Valmistage proovid vitrifitseeritud proovimaterjaliga i i USQU’3 la pointe entiérement immergée : C
} ; ; etiqueta. arriba (Figura @) u ud) stage p kiilje Gilespoole (joonis @) fabricant, il reste stable jusqu'a la : : : 2. Pripremite uzorke za vitrifikaciju u medij.
Do not use the product if: load a maximum of 3 specimens 2. Prepare los especimenes 5. En una observacion microscopica,  hoiatused vitrifitseerimiseks ette " poole Joonis ). date d’expiration mentionnée sur , - dans le LN,. Mjere opreza i upozorenja ' klpd K soli -
1. Product packaging appears o ?hm'”'ma' V°'un:fe (<1 1) S Precauciones y advertencias para la vitrificacion segn las " mueva sumvemente Vit | Arge kasutage preparaati jargmistel vastavalt valitud ainekomplekti - L"QUtag?kV'ltr!F't“-dksuslieeg' ,  letiquette. mofd e_g'emplm ¢ 3. Araide dune pince, tenir le Ne upotrebljavajte proizvod ako je: iqeadiju ° Preporiemaz2 = Simboli
damaged or if the seal is broken. 0 the concave surface near the -~ ) recomendaciones del kit de , i ” soovitustele. ettevaatlikult ja mikroskoobi a efroidissemen capuchon dans la zone de P . Sk o, :
2 Expir)?date has been exceeded end of the tip (Figure ). Use No utiizar el producto s medios elegido. hasta que los especimenes se Juntudel: . i 3. Eemaldage kork. Hoidke Jalgides, kuni kogu proovimaterjal - pracaytions et 1. Préparer un récipient qui convient préhension, tourner et séparer " PSII:IZGZJE r?arot;?:':ci)c(:jia Si:\euieno 1% 3. skinite kutiste. Pincetom Ne koristiti ako je
' ' the black mark as reference for 1. El envase parece dafiado o el 3. Retire el tapon. Con ayuda de . cées;la‘rendlc-m de Izlptlmt?. 1. Preparaadi pakend néib rikutuna korki tangidega selle on otsiku kdljest vabanenud. avertissements ’ au LN, et un récipient adapté le manche et le capuchon du ) Ipt ‘ P ‘ P | : . zahvatite kuciste na mjestu za pakiranje o&te¢eno
ion: i i i i 5 : : . Realice el procedimiento i ti i ) I X . . . 27 or S . . Istekao njegov rok valjanosti. iei i :
Cautlog. Thf pbroduct |sdfc()jr S'Tgle. K loading. precinto esta roto. un férceps, sujete el tapon por la de calentar?wiento segun las v<?|.t.|hend on kahjustatud haaramispiirkonnast ja sukeldage 6. Valmistage soojendusaine ette N tiliser le produit dans | pour tenir en place le VitriFit™ VitriFit™ tout en maintenant la %9 ) hvatanje i uronite u LN,
g?(e;oanrlanr:?ntat?one reused due to ris| 5. If necessary, remove excess 2. Ha caducado. zona de agarre y sumérjalo en recomendaciones del kit de 2. Sailivusaeg on médédunud. see vedelasse lammastikku vastayalt valitud ainekomplekti sjvza:tsu-l iser le produit dans les cas pendant la cryoconservation. zone de'Ia pc?inte eljtiérement Qprez: proizvod je na_mijenjep a (S,“ka ‘:y)_ B .
. n -'m . de|a tq retach retcorrlmmended . LN, (Figura @). medios escogido. Ettevaatust: Preparaat on méeldud (joonis @). soovitustele. ) L‘emt;alla & 6 oroduit semble 2. Préparer les spécimens pour la immergée (I.=|gure ®). jednokratnu upolrabul| ne smije se 4. Mll_(rgplpetom pazljlvo_ umgtnlte
Note: The _V|tr|F|t is an open ivnolijlilneirius P"rlgf n0 p\tjv[il%e Precaucion: El producto_ es de un 4. Usando una micropipeta, cargue iihekordseks kasutamiseks, Kasutage mikropipetti, et - endommag 7 ouFI’e oot o vitrification conformément aux 4. Plonger rapldement, gn.z. Eonovo_upqt_rebljavatl zbog rizika od najvise 3 uzolrka u naJT?nJ:am
system which means that the he re acco da 1ce fih solo uso y no puede reutilizarse por con cuidado un maximo de 3 Simbolos saastumisohu t6ttu ei tohi seda ettevaatlikult kanda otsiku otsa Siimbolid S ourit gt brisé recommandations du kit de milieu secondes, la pointe VitriFit™ ontaminacije. mogucem volumenu (< 1 pl) na
oocytes and embryos are in direct t efreco;nmegl a:_?ns of the riesgo de contaminacion. especimenes en un volumen korduskasutada. lahedal paiknevale 66nsusele i 9 Eec(;mtejs rse. ’ ¢ choisi. avec le(s) spécimen(s) vitrifié(s) Napomena: VitriFit™ je otvoreni konkavnu pov_rsm&bhm krajnje
contact with liquid nitrogen (LN,). preferred media kit. Nota: VitriFit™ es un sistema minimo (< 1 pl) sobre la superficie No utilizar si el paquete Markus: VitriEit™ on avatud 3 minimaalse mahuga (< 1 pl) Arge kasutage, kui pakend : de" ate de peremption es orienté(s) vers le haut dans la sustav, $to znadi da su jajne stanice tocke vrha (Slika ®). Prilikom
abierto. Esto significa que los oocitos coéncava cerca del extremo de la esta dafiado. ’ proovi (joonis ®@). Juhinduge on vigastatud. epassee.
Az ORIGIO azt javasolja, hogy vége melletti kuipos feliiletre (. ORIGIO meelir med pvi ad notad varlega til ad tryggja ad hun sé ORIGIO raccomanda I'uso di un raggiungere il volume consigliato .. Eckepty: Mpenapart Tek 6ip peT KbICKBILLMEH KbiCbIm, LN, illiHe ir embrionai turi tiesioginj salytj su pasalinkite terpés pertekliy,
LN, tarolasara alkalmas és abra). A fekete jelzést hasznalja m sé ilat sem hentar LN, og sem polir lokud og pétt (mynd ®). it - italiano contenitore idoneo per lo LN, e appena prima dellimmersione kk-Kasak Tini KonzaHyra apHarfaH XoHe nacraHy GatbIpbiHbI3 (2-cypeT). It - lietuviy k. skystu azotu (Zymimas LN,). kad nevir$yty rekomenduojamo
fert6tlenithetd tartalyt hasznaljon. referenciaként a betdltéskor. seefingu. Eins ermeeltermed pviad g 5angis sterilizzabile. Si raccomanda inoltre nello LN,, nel rispetto delle KayniHe 6alnaHbICTbI KaitTa 4 M 6i 3 . . kiekio
) ) S S ; . gid ur skugga um ad 2 p - MuKpoTamLUybIpMeH eH kool ORIGIO rekomenduoja naudoti :
Ugyancsak javasoljuk, hogy 5. Ha sziiksé svoli = m g skipt sé um LN, milli sjuklinga til ad itriFit™ sé 4 A kafi i = =g di cambiare lo LN, tra una paziente istruzioni del kit del terreno = Y KongaHbinmaybl Kepek. iHi iH (<1 = Y : ) A i lite \/itriEit ™
. g hbse . ges, tavolitsa el a ™ ) 2 i VitriFit™ sé afram & kafi i ™ 2 p ™ YIriHIH eH a3 MerwepiH (< 1 Mkn) ™ LN, tinkama inda, kurj galima 6. Sparciai panardinkite VitriFit
Vltrl F |t ™ cserélje ki az LN, -t betegek folosleges készitményt mielétt az Vltrl F |t koma i veg fyrir heettu @ mengun og LN, 4 medan pad er feert i Vltrl F |t e l'altra, onde evitare il rischio di preferito. Vltrl F |t Eckeprne: VitriFit™ — ooyt nex oifblk 6eTKe, YIITLIH asfblHa Tasy Vltrl F It stezrnizuoti.?raip ?)at, n!ogrint isvengti antgalj j LN, ir palaukite, kol
kozott, hogy megelczze a LN, folyadékba meritené a kivant . . a0 notad s¢ LN, sem er | samreemi geymsluilatio. ) ) - contaminazione, ¢ di utilizzare dello 6. Immergere rapidamente la . ) 3MGpPUOH cyiiblk a3oTneH (LN,) abarinan Tambi3blHbI3 (3-cyper). ) L .. uzter§imo, rekomenduojama LN, temperatura stabilizuosis
Avitrifikalt emberi petesejtek, szennyezqdes- kockazatot, és készitmény készlet ajanlasainak AEtlad til ad geyma djup- og vid skilgreiningar lyfjaskrar. Hitun Per la conservazione di ovociti LN, conforme alle specifiche della punta del VitriFit™ nello LN, e OWHeKTenreH agam oouuTTepiH, TikeMeil KaTbiHacTa ekeHiH GingipeTin Kapa 6enrire kapan TambisbiHpid.  Skirtas vitrifikuoty (uzsaldyty) keisti kiekvienam pacientui bei (@ pav.).
osztédasi allapotban léva embriok hogy algy%g{sierklfnyvbfeﬁ\ 6 LNt megfeleléen. hradfrystar eggfrumur Gr ménnum, Athugid: Adur en syni eru tekin 1 Undirbaid hitun i s umani vetrificati, embrioni in stadio farmacopea. consentire alla temperatura di biAbIpaY KeseHiHAaeri sMEPMOHAAPAL! 4y yiie. 5. LN, iiHe 6aTbipyasiH fen Zmogaus oocity, segmentacijos naudoti LN, , atitinkantj farmakopéjos 7. Laikydami panardintg j LN,,
&s blasztocisztak tarolasara. ﬁzzrzigﬁoerl] atoknak megfelel6 LN - 6. Gyorsan meritse a VitriFit™ f(?stur_\(lsa a klofnunarstigi og skal Ifanna hvort VitriFit™ oddurinn . ré%l;;;Lgalrlmééssgéf?;t\{il di clivaggio e blastocisti. Nota: Prima di caricare gli esemplari, stabilizzarsi (Figura @). XoeHe bnacTouucTanapabl cakrayra ORIGIO LN, konaiinsi xake anabiHaa, Konainb opTa st_adljos_embrlonq ir blastocisty specifikacijas. ripestingai uzdékite ant antgalio
Ez a termék ndi vagy férfi medddségi - R hegyet az LN, folyadékba és Kmbloorur er heill 2. N6 [ VitiFit™ or djdpfrystingu Questo prodotto & adatto per il verificare l'integrita della punta di 7. Continuando lmmersione nello  @PHanFar: cTepunaeyre GonaTbiH KOHTeIHep KUHBFBIHBIH KEHECTEPIHE Cat fatkymu. Pastaba: Pries jkeliant méginiy, reikia dangtel] ir Svelniai pasukite, kad
ART beavatkozésoki,a hasznalhatd, N:?gleugyzfﬁ': A ml\r}ta_kF_the’Eorl]tese varjon, amig a’bo[nerseklet Petta Iyf er zetlad til glasafrjovgunar Athugid: Notid éryggishanska ’ og haldié iflutningsf’lépt)i jgfnfrgmt trattamento TRA, se la causa di VitriFit™. LN,, inserire con attenzione la Byn eHim epnep He aitenaep konaaHyra keHec 6epeai. CoHpait- YCbIHbITNFaH MenLLIepre ety Sis preparatas skirtas ART patikrinti, ar nepazeistas VitriFit™ uzsidaryty tvirtai ir sandariai
A terméket kizarélag az ART e’ottel enbrizze a VItAFit™ hegy stabilizalédik (. abra). (ART), hvort sem orsok ofrjosemi og -gleraugu til ad fordast skada af bvi a8 halda svaedinu & oddinum infertilita & maschile o femminile. Nota: Per evitare lesioni dovute punta nel cappuccio e ruotare Beneynirin akcTpakopnopanbabik aK, XKYKTbIPYAbIH anablH any yix, VLUIH, 8pTLIK OPTaHb! KAXETIHLIE procedrai, nepriklausomai nuo to, antgalis. (® pav.).
beavatkozasok elvégzésében jartas sértetlenseget. 7. Az LN, folyadékba meritve liggur hja konu eda karli. Pessa véru v8ldum kdfnunarefnis (LN,). (Kafi | LN Il prodotto deve essere utilizzato allazoto liquido (LN.), indossare delicatamente per assicurare un  gnicnen emaeyre apHarnFaH. Byn LN, GipHelue nauneHTTep apacbiHaa ansin Tactayra 6onaasl. kas i§ poros — vyras ar moteris — Pastaba: Kad S alofumat 8. Pasirtpinkite, kad perkeliant
szakemberek hasznalhatjak. Megjegyzés: A folyékony nitrogén 6vatosan helyezze a hegyet a skyldu peir einir nota sem hlotid hafa  pe o ag s erdur Notid t5 z | . esclusivamente da professionisti guanti protettivi e occhialini di sigillo saldo (Figura ®). npenapaTThl XacaHasl ypbIKTaHasipy  KonaaHGay xeHe Tek papmakonest 6. VitriFit™ yuisiH LN, nevaisingi. 8 produktg turi naudoti skasstz aaz.otj (Lr;\les)ufglfi:;?\?éz i laikymo inda, VitriFit™ likty
(LN,) altal okozott sériilések kupakba és lassan forditsa el pjalfun i glasafrjovgun (ART). rek'ar?leil.(a vﬁrgnnar Ti)ll%%bétar 3. h otid tong t',,ga taka Lé"\‘/ it specializzati in trattamenti con TRA. sicurezza. 8. Assicurarsi che il VitriFit™ OonblHLWAa fanblHAbIKTAH 6TKEH epekLuenikTepiHe xayan 6epeTiH LN, iwiHe xbingam 6atbipbin, tik ART taikymo patirties turintys a );au ines irétizn’es i deveti panardintas j LN,
. i elkeriilése érdekében viseljen amig szorosan illeszkedik Janieika i ettuna, sniid og togid VitriFit ) - R rimanga immerso nello LN Kkaciby MamaHgap FaHa KongaHFaHb KonaaHy eckepTinesi. TemnepaTypaHbIH TYpaKTbl Kyiire  specialistai. psaugines pirsti
Kiszerelés o DS h s 3b . kunna 16g vibkomandi lands ad taka handfangié og hettuna fra hvort . - . Nota: Il prodotto richiede tracciabilita. durante il trasferimento al - KenyiH kyTiHia (@-cypeT) apsauginius akinius. ..
42782001A: VitriFit™ atlatszo védokeszlyit és védoszemiveget. (®. abra). Pakkningasteerd til pessa svids. 606ru jafnframt pvi ad halda Dimensioni della confezione La legislazione nazionale potrebbe, urante I! trasterimento a HKOH. Eckeptne: Ynrinepai TambidyaaH y _KY His (4-CypeT). . i p . Pras L Atsildymas
(1% 20 égység) , Megjegyzés: Felhivjuk figyelmét, 8. ESQ¥JT aQ/II;c(rLFnTM t?tmt az. 42782001A: VitriFit™, teert Athugié: Aeins skyldi nota pennan svaedinu vio oddinn alveg i kafi 42782001A: VitriFit™, trasparente inoltre, prevedere disposizioni contenitore di conservazione. GypbiH VitriFit™ yiubiHbIH Gy TiHAirH 7. ;Ei-;ﬂ:in‘ii::&biﬂiT-lip;Igaﬁnan Pakuotés dydis paassi:?]ziarl{ti ériec])s;g:uﬁgzrtgléigmumu 1. Paruoskite atSildymo terpe
Ry P . 5szitmé Olyadexba meritve amig 1 x 20 einingar) . ’ ; . (1 x 20 unita) ifich Kantama enwewmi TEKCepy Kepek. 42782001A: VitriFit™, skaidrus o A S vadovaudamiesi pasirinktos
42792001A: VitriFit™, kék hogy a készitményt nyomon -2 I, ( 9 binad med taek | | (mynd ®). specifiche. Tbl K ) p
) ) - Lo - athelyezi a taroloedénybe. T\ . unad med teekjum sem aetlud eru ti I\ . - ) eHri3iHi3 ae, akbipblH Gypan ) Be to, jusy Salyje gali bati taikomi U I
(1 x 20 egység) kovethet6 modon kel felhasznaini. y v 42792001A: VitriFit™, blatt bessara nota. 4. Stingio VitriFit™ oddinum 42792001A: VitriFit™, blu Nota: Da utilizzarsi solo in Riscaldamento 42782001A: VitriFit™, menaip Eckeptne: Cyiiblk a3oTTaH (LN,) MbIKTan GekiTi isp(rsr-c ¥peT) (1x 20 vienety) . nacionaliniai teisiniai reikalavimai. terpés rinkinio rekomendacijomis.
42802001A: VitriFit™ . zold Ezenkiviil az On orszagaban egyéb (1 x 20 einingar) - - ) (1 x 20 unita) L o L . . 1x 20 - . K HI3 (&-cyperT). 42792001A: VitriFit™, mélynas > Paimkite VitriFit™ i& kri -
: ' . . ) . & . X R AA sndgglega a innan vid 2 g combinazione con altri dispositivi 1. Preparare il terreno di (1x 20 para) )Kapakar anmay yiliH, KopfanTblH ) . L . Paimkite VitriFit™ i$ kriogeninio
(1 x 20 egység) jogszabalyok is hatalyban lehetnek Melegités 42802001A: VitriFit™, greent Athugid: Bunadinum skal sekandum med djupfryst synio(n) ~ 42802001A: VitriFit™, verde intesi per lo scopo specifico riscaldamento secondo le 42792001A: VitriFit™  kek KOrFan Kuin, KopFanTbIH Ke3ingipik 8. Cakray bifbicblHa TackIManaay (1 x 20 vienety) Pastaba: Preparatai, naudojami laikymo indo ir laikykite
42812001A: VitriFit™, sarga erre a teriletre vonatkozéan. 1. Készitse el6 a melegitési (1 x 20 einingar) farga samkvaemt stadbundnum DD & Vid 1 hitnandi lausninni (1 x 20 unita) o o istruzioni del kit del terreno 1% 20 ) ’ TAFY KeDeK ! 6apbicbiHaa VitriFit™ yuibl LN, 42802001A: VitriFit™, Zalias kartu su Siuo preparatu, turi bati skirti transportavimo inde taip, kad
(1x20 egysé ) ! ; ; készitményt a kivant készitmény ~ 42812001A: VitriFit™, gult reglugerdum um forgun PP d 42812001A: VitriFit™, giallo Nota: Smaltire il dispositivo secondo forit (1 x 20 paria) y kepex. iwiHae Gornybl kepek. (1 x 20 vienety) konkre&iam tikslui. antgalio sritis bat visidkai
gyseg Megjegyzés: Csak az adott . PP . i i i (mynd @). [ uanto prescritto dalle norme locali in preterito. 42802001A: VitriFit™, xacbin EckepTne: MyHaa npenapaTTbl - \/itriEit ™ . . 4
. . o készlet ajanlasai szerint (1 x 20 einingar) lzekningateekja. ) i (1 x 20 unita) q p R P yHAam npenap 42812001A: VitriFit™, geltonas - Driataics &alinki anardinta j LN
o o célra alkalmas mas eszkozokkel janiasal : . ) ) . ... 5. Horfid 4ismasjaamedan materia di smaltimento di dispositivi 2. Prelevare il VitriFit™ dalla (1 x 20 pava) GakbinayFa any MyMKHGirH (1 x 20 vienety) Pastaba: Prietaisg Salinkite panardinta | LN,. _
Minéség-ellendrz6 vizsgalat kombinalva hasznalhats. 2. Vegye ki a VitriFit™ tartot a krio Gadaeftirlitsorof Athugid: Siettur fiGtur & VitriFit™ til VitriFit™ er feert varlega par til Test di troll lit3 medici. crioconservazione e tenerlo 42812001A: VitriFit™, capel KAMTaMaChI3 €Ty KAKET eKeHiH KbinbiTy 4 laikydamiesi reikalavimy, 3. Chirurginémis Znyplémis
Egérembrié-vizsgalat (MEA) Mealeavzés: Az orvos| eszkbzdk tarolobol as tartsa hordozhatd a a.e irlitspro ad skra sjuklingsupplysingar. synid(n) er(u) laus(t) fra oddinum. est di controlio qualita ) o ) in un recipiente trasportabile 1% 20 pana ’ eckepiHia. EniHiane 6yn cana 1. XKbINbITy OpTachiH KONaiinbi opTa . . . reglamentuojanciy medicinos suspauskite dangtel] indo
- gjegy edényben Ugy, hogy a he Prof fyrir Mouse Embryo Assa eseguiti Nota: Superficie piatta fornita sul i i i ( paka) i i Kokybés kontrolés patikros rietaisy $alinim t kit
megtortént megsemmisitésére vonatkozo toli Y | gy,__l___ 9y LNgy MEAyf K | ye )]'c Athugid: Syni skal tekid & ihvolfu 6. Framkvaemid hitun i samraemi vid 9 o VitriFit™ per la registrazione delle assicurandosi che la regione della GolibiHWa YNTTLIK 3aHAbI TananTap KMHaFbIHBIH KEHECTEepIHe can Atk I' ) VIEA p u . paemimo srityje, E“?SU e ir
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. semmisitse meg az eszkozt. ’ o ) ! : ur : ) idina upp est delle endotossine s 2 . N4 p A KTay itriFit™ skirtas uzraSyti paciento .. L ) ;
Megjegyzés: Az egyes tételek o o 3. Csipesz segitségével fogjameg  ad finna i greiningarvottordi sem fa Tak R Nota: L'esemplare deve essere 3. Utilizzando le pinze, afferrare il ThiluKaH sMBpHoHaapbIHa (MEA) Eckeptne: Kypanael Tek apHaiibl OpHbIHaH AnbIHEI3, VIUTLIK TyChiH  Pastaba: Kiekvienos gaminio informacila, paciu metu iSlaikydami antgalio
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3. Tavolitsa el a kupakot. Csipesz i rétt 48 i er dvfti . ; istruzioni del kit del t bIAbICTbI )X8HE KpUoreHaik cakray : o S . ne daugiau kaip 3 méginius
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) ) ) J aliais kiekiais (< 1 pl) ant
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Megjegyzés: A VitriFit™ egy nyitott (@. abra). sérut. Athuaie: VitrFit™ er onié kerf " ofon ILN og 46 hitastigid % di contaminazione. della punta (Figura 3). Utilizzare ~ Simboli 1. Tpenapart kanTamacsiHAa KOMairbl OpTa KUHAFbIHbIH TaH6anap viena kartg, del uzkrétimo rizikos jo laikykite juoda Zyme.
rendszer, ami azt jelenti, hogya 4. Egy mikropipetta segitségevel mer:iglaé elg;frlumu?ro%p;éstsr"l":::n jafnast (nz,ynd @). Nota: Il VitriFit™ & un sistema il contrassegno nero come Non utilizzare se Ia 3aKbiMaaHy Genrinepi 6onca keHecTepiHe cai AanbiHAaHbI3. Opambl 3aKbIMaanFaH negalima naudoti pakartotinai. 5. Jei reikia, prie panardindami j
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2/ . s

(LN,).

mennyiségben (< 1 pl) a hegy

con l'azoto liquido (LN,).

il terreno in eccesso per

KeTkeH bonca.
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VitriFit™

Vitrificétu cilvéka oocrtu, SkelSanas
posma embriju un blastocistu

uzglabasanai.

Sis preparats ir paredzéts
maksligajai apauglo$anai neatkarigi
no ta, vai neaugligs ir virietis vai
sieviete. So preparatu drikst izmantot
tikai profesionali, kas apmaciti
maksligaja apauglo$ana.

lepakojuma lielums

42782001A: VitriFit™, caurspidigs
(1x20gb.)

42792001A: VitriFit™, zils
(1x20gb.)

42802001A: VitriFit™, za|$
(1x20gb.)

42812001A: VitriFit™, dzeltens
(1x20gb.)

Kvalitates kontroles testi
Pelu embriju tests (MEA)

Endotoksinu tests

Piezime: katras partijas analizu
rezultati ir noradtti analizu sertifikata,
kas pieejams timek|a vietné
WWW.0rigio.com.

Uzglabasanas nosacijumi un
stabilitate

Uzglabat originalaja iepakojuma
20-25 °C temperatara.

Uzglabajot preparatu atbilstosi
razotaja noradijumiem, tas saglaba
stabilitati lldz deriguma termina
beigam, kas noradits uz etiketes.

Piesardzibas pasakumi un
bridinajumi

Nelietojiet preparatu gadijuma, ja:
1. Preparata iesainojums izskatas
bojats vai ir bojata plomba.

2. Deriguma termin$ ir beidzies.

Uzmanibu! Preparats ir
vienreizlietojams, un to nedrikst
izmantot atkartoti piesarnojuma
riska dél.

Piezime: VitriFit™ ir atvérta
sistéma, kas nozimé, ka oocrti un
embriji atrodas tie$a saskaré ar
Skidro slapekli (LNZ).

ORIGIO iesaka lietot tvertni, kas
ir piemérota LN, un sterilizéjama.
Turklat ieteicams mainit LN,
starp pacientiem, lai izvairttos

no piesarnojuma riska, un lietot
LN,, kas atbilst farmakopejas
specifikacijam.

Piezime: pirms paraugu
ievietoSanas, parbaudiet vai
VitriFit™ uzgalis ir vesels.

Piezime: lai novérstu Skidra
skabekla (LN,) izraisitas traumas,
valkajiet aizsargcimdus un
aizsargbrilles.

Piezime: IGdzu, nemiet véra,

ka ir nepiecieSama ST preparata
izsekojamiba. Turklat jasu

valstT attieciba uz izsekojamibu
iespéjamas nacionalas juridiskas
prasibas.

Piezime: jalieto tikai kopa
ar iericém, kas paredzétas
konkrétajam mérkim.

Piezime: likvidéjiet ierici atbilstosi
vietéjiem noteikumiem par
medicinisko ieri¢u likvidéSanu.
Piezime: plakana virsma uz
VitriFit™ paredzéta, lai pierakstitu
informaciju par pacientu.

Piezime: paraugs jaievieto uz
ieliektas virsmas (@. attéls).
Plakana dala norada, ka ieliekta
virsmas ir vérsta uz augsu.

LietoSanas instrukcija

Dzesésana

1. Sagatavojiet atbilstoSu trauku ar
LN, un vajadzigo trauku VitriFit™
turéSanai kriouzglabasanas
laika.

2. Sagatavojiet paraugus

vitrifikacijai atbilstosi ieteikumiem
par izmantoto §kiduma

komplektu.

3. Nonemiet vacinu. Ar
kirurgiskajam knaiblém
saspiediet vacinu satverSanas
vietad un iegremdgjiet LN,

(2. attels).

4. Ar mikropipeti uzmanigi

novietojiet ne vairak ka 3

paraugus minimalaja tilpuma

(< 1 pl) uz ieliektas virsmas pie
uzgala gala (®. attéls). Novietojot
paraugu, izmantojiet melno atzimi
ka noradi.

Ja nepiecieSams, nonemiet

lieko $kidumu, lai iegatu

ieteikto tilpumu tiesi pirms
iegremdésanas LN,, ieverojot
ieteikumus par izmantoto
Skiduma komplektu.

Atri iegremdgjiet VitriFit™ uzgali
LN, un |aujiet temperatdrai
nostabilizéties (@. attéls).

Turot uzgali iegremdétu LN,,
uzmanigi iespraudiet uzgali
vacina un viegli pagrieziet, lai tas
cie$i noblivétos (®. attéls).
Gadajiet, lai, parvietojot uz
glabasanas trauku, VitriFit™
paliktu iegremdéts LN,.

Sildisana

1.

Sagatavojiet sildisanas $kidumu
atbilstosi ieteikumiem par
izmantoto $kiduma komplektu.
Panemiet VitriFit™ no
kriouzglabasanas un turiet
transportéjama trauka, paturot
uzgala vietu pilntba iegremdétu
LN,.

Ar kirurgiskajam knaiblém,
saspiediet vacinu satverSanas
vieta un atraujiet VitriFit™ rokturi
no vacina, turot uzgala vietu
pilntba iegremdétu (©. attéls).
Atri — 2 sekunzu laika — ievietojiet
VitriFit™ uzgali ar vitrificéto
(ajiem) paraugu (iem) virziena uz
augsu sildisanas skiduma

(. attels).

Vérojot mikroskopa, uzmanigi
parvietojiet VitriFit™, I1dz paraugs
(i) ir atbrivojas no uzgala.

Veiciet sildiSanas procediru
atbilstosi ieteikumiem par
izmantoto Skiduma komplektu.

Simboli

®

Nelietojiet, ja iepakojums ir
bojats.

MK - MaKe4OHCKHU

VitriFit™

3a uyBare Ha BUTpUULMpaHuTe

YOBEYKU 00LMTU, EMBPUOHM BO hasa

Ha genba u GnacTouuTu.

OBoj npouseog e 3a ART TpeTmaH,
6e3 pa3nuvka ganv npuymHata

3a HENJIOAHOCT € Kaj MaXoT Unu
xeHarta. OBoj npoussoa Tpeba Aa

0 KOpUCTAT camo NpodecroHanum

obyyeHnun 3a ART TpeTmaH.

FonemuHa Ha nakKyBaweToO
42782001A: VitriFit™, nposupeH
(1 x 20 eguHULM)
42792001A: VitriFit™, cuH
(1 x 20 eanHMLK)
42802001A: VitriFit™, 3eneH
(1 x 20 egmHMLN)
42812001A: VitriFit™, xont
(1 x 20 eguHULM)

TecToBM 3a KOHTpoONa Ha
KBanutTeT

TecT Ha embpuoHn Ha rnysum (MEA)

TecT 3a eHOO0TOKCUH

3abenewka: Pesyntatute 3a
ceKoja cepvja ce HaBefeHU BO
CepTudmkatoT 3a aHanuaa, koj e
[ocTaneH Ha www.origio.com.

YnaTtcTBO 3a YyBaHe U
cTtabunHocTt

[la ce yyBa BO opuriHanHarta
ambanaxa Ha 20-25°C.

Kora ce yyBa cnopepg ynarcteara
o[ NPoV3BOANTESNOT, MPOU3BOAOT €
cTabuneH 0o AaTyMOT O3HaYeH Ha
eTukeTaTa.

MepKVI Ha npeTtnas3fiuBoCT U

npeaynpeayBakba

[Mpon3BoaoT He CMee fa ce KopUcTu

[OKOSIKY:

1. MNakyBar€TO Ha NPOM3BOAOT
narnega oWTeTEHO Unu
nrnombara e owTeTeHa.

2. VcTeyeH e pokoT 3a ynotpeba.

BHumaHue: MponsBoaoT e 3a egHa
ynoTpeba 1 He cmee NOBTOPHO Aa
ce ynoTtpebyBa nopaau onacHoCT of
KOHTaMuHauuja.

3abenewka: VitriFit™ e oTBopeH
CUCTEM, LUTO 3HAYU [eKa ooLnTUTE U
eMBpUoHUTE Ce BO AMPEKTEH KOHTaKT
co TedeH asoT (LN,).

ORIGIO npenopadyyBa aa
ynoTpebyBate caj koj e

cooppeTeH 3a LN, 1 koj moxe

na ce ctepunuaupa. Mcro taka,

ce npenopayyBsa Aa ce NPoOMeHM
LN2 nomery naumeHTuTe 3a Aa ce
n3berHe pusuk of KOHTaMuHaumja

1 aa ce ynotpebysa LN, koj e Bo
COrnmacHoOCT co crneundukaummTe Ha
cdapmakoneja.

3abenewka: Npen noctaByBakeTO
Ha npumMepouuTe, NPOBEPETE 0
VMHTErpuTeToT Ha BPBOT Ha VitriFit™.

3abenewka: 3a na nsberHerte
nospeam co TedeH asoT (LN,), HoceTe
3aWTUTHM pakaBULM U 3aLUTUTHU
ouuna.

3abenewka: Vivajte ja npeasma
notpebata 3a CneanuBOCT Ha OBOj
npownssoa. OcseH Toa, BO 0Ba none
MOXe [a NocTojaT HaLMOoHaIHN
3akoHckn 6aparba Bo Ballata
fApxaBsa.

3abenewka: [la ce ynotpebyBa camo
BO KOMBUHauwja co apyrv ypeaun
HaMeHETM 3a KOHKpeTHaTa Len.

3abenewka: YpenoT Tpeba ga

ce OTCTpaHu BO COrMacHOCT

CO NoKanHuTe Nponucy 3a
oTCTpaHyBake MeaNUMHCKU YPeau.

3abenewka: PamHaTa noBpLunHa ce
ncropadysa Ha VitriFit™ 3a cHumame
Ha MHdopMaLuMTe 3a nauneHTuTe.

3abenewka: MNprmepokoT Mopa aa
ce NnocTaBu Ha KOHKaBHa MOBpPLUKMHA
(Cnuka @). PaMHOTO ykaxyBa Ha
KOHKaBHaTa cTpaHa Harope.

YnaTcTBO 3a ynotpe6a

Napenwe

1. MopgroteeTe cooaBeTeH caf co
LN2 M NPeTnoYMTaHnoT caj Aa ro
apxu VitriFit™ 3a Bpeme Ha kpvo
cKnaanpaHeTo.

2. TlogroTeeTe rv npuMepoLmTe
3a BUTpudukaumja cnopen

E

npenopaknTe 3a npeTnovnTaH
KoMmnnet meanymu.

OtcTtpaHerte ro kanayeto. Co
dopLenc cTerHeTe ro kanayeto BO
pervoHoT 3a hakare 1 noTonete
ro Bo LN, (Cnvka @).

Co MuKponuneta BHUMATENHO
nocraBeTe HajMHory 3 npumepoum
BO MWUHUMAIHO KOMUYECTBO (<

1 pl) Ha KoHKaBHaTa NoBpLUMHA
[0 KpajoT Ha BpBOT (Crnnka ®).
KopucTerte ja upHaTa 03Haka kako
pedepeHLa 3a NoCTaByBakbe.

[lokornky e noTpebHo, oTcTpaHeTe
ro BULLIOKOT MeanyM 3a Aa ro
[OCTUrHeTe npenopaYaHnoT
BONyMeH npeA Aa notonute

B0 LN, BO cornacHocT co
npenopakute Ha NpPeTnoYnTaHNoT
KOMMMET MeanyMu.

6. Bp3o notonete ro BPBOT Ha

VitriFit™ o LN, n oBosmoxete
cTtabunuavpame Ha
Temnepartyparta (Cnuka @).
[opaeka ro yyBaTe NOTOMNEH BO
LN,, BH/MaTENIHO BMETHETE ro
BPBOT BO KanayeTo U HEXHO
BWUTKajTe ro 3a Aa obesbeante
LBpCTO 3anTvBake (Cnuka ®).
O6esbeneTe VitriFit™ pa octaHe
notoneH Bo LN, 3a Bpeme Ha
TpaHcepoT BO CaZloT 3a YyBatse.

3arpeBame

1.

2.

MogroTBeTe M MeguymMuTe 3a
3arpeBatse cropes npenopakuiTe
3a NpeTnoYmTaH Komnnet
MEeANyMU.

Cobepere ro VitriFit™ op

KPVO CKMaanpareTo U vyBajTe
ro BO caj LUTO MOXe Ja ce
TpaHcnopTupa Aoaeka ro
ofpKyBaTe PervioHoT Ha BPBOT
uernocHo notonex noa LN,

. Co copuenc cterHete ro

KanayeTo BO PEr1oHOT 3a
dakare, BUTKajTe ja 1 Bnevete
ja VitriFit™ paukaTta n kanayeto
pa3fBoeHo Jofeka ro yysate
PErvoHoT Ha BPBOT LIENOCHO
notoneH (Cnuka ®).

4. Bo pok of 2 cekyHan, 6p3o

notoneTte ro BpBOT Ha VitriFit™
CO BUTpUdULMpaHnoT(1Te)
NpUMepoK(Li1) CBPTEH Harope BO
pacTBOPOT 3a 3arpeBare
(Cnuka @).

5. TMoa MyKpocKomncko
HabrbynyBame, HEXHO

nsmxete ro VitriFit™ ce nopeka

NpuUMepoKoT(UuTe) He ce
ocnoboau(ar) oa BpBOT.
6. WN3BplueTe ja noctankara 3a

3arpeBatbe cropeq npenopakuTe

3a NPeTnoYUTaH KOMNIeT
Meanymu.

Cumbonu

®

He kopucTeTe ro foKOnKy
nakyBaH-EeTO € OLUTETEHO.

nl - nederlands
VitriFit™
Voor de opslag van verglaasde

humane odcyten, embryo’s in de
splitsingsfase en blastocysten.

Dit product is voor

medisch geassisteerde
voortplantingstechnieken
behandelingen, ongeacht of de
oorzaak van de onvruchtbaarheid
bij de man of de vrouw ligt. Het
product mag alleen worden gebruikt
door beroepsbeoefenaren met
ervaring met medisch geassisteerde
voortplantingstechnieken
behandelingen.

Verpakkingsgrootte
42782001A: VitriFit™, transparant

(1 x 20 eenheden)
42792001A: VitriFit™, blauw

(1 x 20 eenheden)
42802001A: VitriFit™, groen

(1 x 20 eenheden)
42812001A: VitriFit™, geel

(1 x 20 eenheden)

Kwaliteitscontroleonderzoek
MEA-test (Mouse Embryo Assay) is
uitgevoerd

Op endotoxine getest

Opmerking: De resultaten van

elke partij staan vermeld op een
analysecertificaat dat beschikbaar is
op www.origio.com.

Bewaarinstructies en
stabiliteit

Bewaren in de originele verpakking
bij 20-25°C.

Bij opslag volgens instructies van de
fabrikant blijft het product stabiel tot
de uiterste houdbaarheidsdatum die
op het etiket staat aangegeven.

Voorzorgsmaatregelen en
waarschuwingen

Gebruik het product niet als:

1. De verpakking van het product

beschadigd lijkt of niet meer is
verzegeld.

2. De uiterste houdbaarheidsdatum
is verlopen.

Let op: Dit product is bestemd
voor eenmalig gebruik en mag niet

opnieuw worden gebruikt vanwege
het risico van besmetting.
Opmerking: De VitriFit™ is een open
systeem. Dit houdt in dat de o6cyten
en embryo’s rechtstreeks in contact
staan met vloeibare stikstof (LN,).

ORIGIO adviseert dat u een houder
gebruikt die geschikt is voor de LN,
en die gesteriliseerd kan worden.

Het verdient ook aanbeveling om

de LN, tussen patiénten door te
vervangen om de kans op besmetting
te vermijden en om LN, te gebruiken
die voldoet aan de specificaties in de
farmacopee.

Opmerking: Controleer voor het
laden van de specimens de integriteit
van de punt van de VitriFit™.

Opmerking: Draag om omgevallen
met vioeibare stikstof (LN,)

te vermijden beschermende
handschoenen en een veiligheidsbril.
Opmerking: Traceerbaarheid van dit
product is een noodzaak. Daarnaast
kunnen in uw land op dit viak
nationale wettelijke vereisten zijn.
Opmerking: Alleen te gebruiken in
combinatie met andere hulpmiddelen
die bedoeld zijn voor het specifieke
doel.

Opmerking: Gooi het medisch
hulpmiddel weg conform plaatselijke
regelgeving inzake verwerking van
medische hulpmiddelen.
Opmerking: Er is een effen oppervlak
voorzien op de VitriFit™ voor het
noteren van patiéntgegevens.
Opmerking: Het specimen moet
geladen worden op een hol opperviak
(Afbeelding @). Effen duidt holle
kant naar omhoog aan.

Gebruiksaanwijzing

Koelen

1. Bereid een geschikte houder voor
met LN, en het verkozen recipiént
om de VitriFit™ te bevatten

een minimaal volume (< 1 pl) op
het holle oppervlak bij het einde
van de punt (Afbeelding @).
Gebruik de zwarte markering als
referentie bij het laden.

Verwijder indien nodig overtollige
media om het aanbevolen
volume te verkrijgen net voor

het onderdompelen in LN,

in overeenstemming met de
aanbevelingen van de verkozen
mediakit.

Dompel de punt van de VitriFit™
snel in LN, en laat de temperatuur
stabiliseren (Afbeelding @).
Steek de punt, nog altijd
ondergedompeld in LN2,
voorzichtig in de dop en draai
zachtjes om een goede sluiting te
garanderen (Afbeelding ®).
Zorg ervoor dat de VitriFit™
ondergedompeld blijft in LN,
tijdens de overdracht in de
opslaghouder.

Opwarmen

1.

Bereid de verwarmingsmedia voor
volgens de aanbevelingen van de
verkozen mediakit.

Haal de VitriFit™ uit de
cryobewaring en houd hem in
een transporteerbaar recipiént
terwijl het gebied van de punt
ondergedompeld blijft in LN,,.

Klem de dop met een tang
vast in het grijpgebied, draai
en trek het handvat en de dop
van de VitriFit™ uit elkaar,
terwijl u het gebied van de punt
volledig ondergedompeld houdt
(Afbeelding ®).
Dompel de VitriFit™ met het
(de) verglaasde specimen(s)
naar boven snel, en
binnen 2 seconden, in de
verwarmingsvloeistof
(Afbeelding @).

Beweeg de VitriFit™ onder

tijdens de cryobewaring.
Bereid de specimens voor

microscopische observatie
voorzichtig totdat het(de)

voor vitrificatie volgens de
aanbevelingen van de verkozen
mediakit.

3. Verwijder de dop. Klem de dop
in het grijpgebied vast met een
tang en dompel hem onder in LN,
(Afbeelding ).

4. Laad met behulp van een
micropipet voorzichtig een
maximum van 3 specimens in

specimen(s) uit de punt komen.
Voer de verwarmingsprocedure
uit volgens de aanbevelingen
van de verkozen mediakit.

Symbolen

®

Niet gebruiken als de
verpakking beschadigd is.

VitriFit™
For oppbevaring av vitrifiserte

humane oocytter, embryoer pa
delingsstadiet og blastocyster.

Dette produktet er til ART-behandling

av kvinner, enten arsaken til
barnlgsheten finnes hos kvinnen
eller mannen. Produktet skal bare

brukes av helsepersonell som har fatt

oppleering i assistert befruktning.

Pakningssterrelse
42782001A: VitriFit™, klar
(1 x 20 enheter)
42792001A: VitriFit™, bla
(1 x 20 enheter)
42802001A: VitriFit™, grenn
(1 x 20 enheter)
42812001A: VitriFit™, gul
(1 x 20 enheter)

Testing for kvalitetskontroll
Museembryoanalyse (MEA), testet

Endotoksintestet

Merk: Resultatene av hvert parti er
angitt pa et analysesertifikat som er
tilgjengelig pa www.origo.com.

Oppbevaringsinstruksjoner
og stabilitet

Oppbevares i originalemballasjen
ved 20-25 °C.

Hvis produktet oppbevares i henhold

til produsentens anvisninger, er det
stabilt til utigpsdatoen som er angitt
pa etiketten.

Forholdsregler og advarsler

Produktet skal ikke brukes i fglgende

tilfeller:

1. Produktemballasjen synes a veere
skadet eller forseglingen er brutt.

2. Utlgpsdatoen er overskredet.

Forsiktig: Produktet er kun til
engangsbruk og ma ikke brukes
pa nytt pa grunn av risiko for
kontaminering.

Merk: VitriFit™ er et apent system,
hvilket betyr at oocyttene og
embryoene er i direkte kontakt med
flytende nitrogen (LN,).

ORIGIO anbefaler at du bruker en
beholder som er egnet for LN, og
som kan steriliseres. Det anbefales
ogsa & bytte LN, mellom pasienter
for & unnga risiko for kontaminering,
og & bruke LN, som oppfyller
spesifikasjonene i farmakopeen.

Merk: Kontroller integriteten til
VitriFit™-spissen fgr du tar progver.

Merk: Bruk vernehansker og -briller
for & unnga skader under handtering
av flytende nitrogen (LN,).

Merk: Merk behovet for sporbarhet
for dette produktet. I tillegg kan det
finnes nasjonale lover og regler for
dette feltet i ditt land.

Merk: Skal kun brukes sammen med
annet utstyr som er egnet til dette
spesielle formalet.

Merk: Kasser utstyret i henhold
til lokale regler for avhending av
medisinsk utstyr.

Merk: Den flate siden pa VitriFit™

brukes til & notere pasientinformasjon.

Merk: Praven ma tas med den
konkave siden (figur @). Den flate
siden indikerer at den konkave siden
peker opp.

Bruksanvisning

Avkjgling

1. Klargjer en egnet beholder med
LN, og en egnet beholder til
oppbevaring av VitriFit™ under
kryolagring.

2. Klargjer prevene for vitrifisering i
henhold til det valgte mediasettets
anbefalinger.

3. Taav hetten. Ta tak i hetten med
en tang i gripeomradet og senk
den ned i LN,-lgsningen
(figur @).

4. Bruk en mikropipette til & ta maks.
3 praver med et minimalt volum
(<1 pl) pa den konkave siden nezer

enden av spissen (figur ®). Bruk
det sorte merket som referanse
for prgvetakingen.

5. Overflgdig medium ma fjernes
for & na anbefalte volum like far
nedsenking i LN, iht. det valgte
mediasettets anbefalinger.

6. Dypp VitriFit™-spissen raskt ned i
LN_-lgsningen og la temperaturen
stabilisere seg (figur @).

7. For spissen forsiktig inn i hetten
samtidig som den er nedsenket i

LN,-lgsningen og vri forsiktig for
a sikre at koblingen er helt tett
(figur ®).

Serg for & holde VitriFit™
nedsenket i LN,-Igsningen
mens den transporteres til
oppbevaringsbeholderen.

Oppvarming

1.

Klargjer oppvarmingsmediet
i henhold til det valgte
mediasettets anbefalinger.

Hent VitriFit™ fra kryolageret og
hold den i en transportbeholder
med spissen helt nedsenket i
LN,.

Ta tak i hetten med en tang

i gripeomradet. Vri og trekk
VitriFit™-handtaket og hetten fra
hverandre samtidig som spissen
er helt nedsenket i Iasningen
(figur ®).

Dypp VitriFit™-spissen med de(n)
vitrifiserte prgven(e) vendt opp i
oppvarmingslgsningen innen 2
sekunder (figur @).

Beveg forsiktig pa VitriFit™ under
et mikroskop inntil praven(e) er
fiernet fra spissen.

Utfer oppvarmingsprosedyren

i henhold til det valgte
mediasettets anbefalinger.

Symboler

®

Ikke bruk hvis emballasjen
er skadet.

pt-portugués
VitriFit™
Para conservagéo de odcitos,

embrides da fase de clivagem e
blastécitos humanos vitrificados.

Este produto destina-se ao
tratamento de TRA, seja a causa da
infertilidade masculina ou feminina. O
produto deve ser usado apenas por
profissionais formados no tratamento
com TRA.

Tamanho da embalagem
42782001A: VitriFit™, transparente
(1 x 20 unidades)
42792001A: VitriFit™, azul
(1 x 20 unidades)
42802001A: VitriFit™, verde
(1 x 20 unidades)
42812001A: VitriFit™, amarelo
(1 x 20 unidades)

Teste de controlo de
qualidade

Teste de embrido de rato (MEA)
Teste de endotoxina

Nota: Os resultados de cada lote
sdo declarados num Certificado de
Andlise, disponivel em
WWW.0rigio.com.

Instrucdes de conservagao e
estabilidade

Conservar na embalagem original a
20-25 °C.

Quando conservado de acordo com
as instrugdes do fabricante, o produto
mantém-se estavel até ao final do
prazo de validade indicado no rétulo.

Precaugodes e adverténcias
N&o utilize o produto se:

e os embrides estdo em contacto
direto com o azoto liquido (LN,).

A ORIGIO recomenda que utilize um

recipiente que seja adequado para
o LN,, e que possa ser esterilizado.
Recomenda-se ainda que troque o

LN, entre pacientes, de modo a evitar
o risco de contaminagéo e que utilize

LN, que cumpra as especificagbes
da farmacopeia.

Nota: Antes de carregar os

espécimes, verifique a integridade da

ponta do VitriFit™.
Nota: Para evitar lesdes com azoto

liquido (LN,), use luvas de protecéo e

6culos de seguranga.

Nota: Tenha em atencéo a
necessidade de rastreabilidade
deste produto. Além disso, podem
existir requisitos legais no seu pais
relativamente a este campo.

Nota: Apenas a ser usado em

combinacdo com outros dispositivos

destinados ao seu fim especifico.

Nota: Elimine o dispositivo de acordo
com os regulamentos locais relativos
a eliminagao de dispositivos médicos.

Nota: Superficie plana fornecida
no VitriFit™ para registro de
informacdes do paciente.

Nota: O espécime deve ser
carregado na superficie concava
(Figura @). A parte plana indica o
lado concavo para cima.

Instrugdes de utilizagao
Refrigeragao

1. Prepare um recipiente adequado
com LN, e o recipiente preferido

para manter o VitriFit™ durante
o crioarmazenamento.

2. Prepare os espécimes para
vitrificagdo de acordo com as

recomendagdes do kit de meios

preferido.

1.

A embalagem do produto parecer
danificada ou se o selo estiver

3. Remova a tampa. Utilizando

pingas, segure a tampa pela
area de preensdo e mergulhe no

quebrado.

2. Adata de validade tiver sido
ultrapassada.

Cuidado: O produto destina-se a

uma utilizagéo Unica e ndo pode

ser reutilizado, devido ao risco de

contaminacgao.

Nota: O VitriFit™ é um sistema

aberto, o que significa que os ovocitos

LN, (Figura @).

4. Utilizando uma micropipeta,
cuidadosamente carregue um
maximo de 3 espécimes em
um volume minimo de (< 1 pl)
na superficie concava perto da
extremidade da ponta
(Figura ®). Utilize a marca
preta como referéncia para o
carregamento.

Se necessario, remova o
excesso de meios para atingir
o volume recomendado
imediatamente antes de
mergulhar no LN,, de acordo
com as recomendacdes do kit
de meios preferido.

Mergulhe rapidamente a ponta
do VitriFit™ no LN, e deixe a
temperatura estabilizar
(Figura @).

Enquanto a mantém imersa
no LN,, insira cuidadosamente
a ponta na tampa e gire
suavemente para assegurar
uma vedacéo firme (Figura ®).
Assegure que o VitriFit™
permanega imerso no LN,
durante a transferéncia para o
recipiente de armazenamento.

Aquecimento

1.

Prepare os meios de
aquecimento de acordo com
as recomendacdes do kit de
meios preferido.

Recolha o VitriFit™ do
crioarmazenamento e o
mantenha no recipiente de
transporte, enquanto mantém a
area da ponta totalmente imersa
no LN,.

Utilizando pingas, segure a
tampa pela area de preenséo,
gire e puxe a alca do VitriFit™
para separar da tampa,
enquanto mantém a area da
ponta totalmente imersa
(Figura ®).

Rapidamente, dentro de 2
segundos, mergulhe a ponta
do VitriFit™ com o espécime(s)
vitrificado voltado para cima

e dentro da solugéo de
aquecimento (Figura @).

Sob observagao microscopica,
mova suavemente o VitriFit™
até que o espécime(s) se solte
da ponta.

Realize o procedimento de
aquecimento de acordo com
as recomendacdes do kit de
meios preferido.

Simbolos

®

N&o use se a embalagem
estiver danificada.

VitriFit™
Pentru depozitarea oocitelor umane,

embrionilor in stadiu de scindare si a
blastocistelor care au fost vitrificate.

Acest produs este destinat
tratamentului TAR, indiferent daca
motivul infertilitatii se afla la femeie
sau la barbat. Produsul trebuie sa
fie utilizat numai de catre specialisti
instruiti In domeniul tratamentului
TAR.

Dimensiunile ambalajului
42782001A: VitriFit™, transparent
(1 x 20 unitati)
42792001A: VitriFit™, albastru
(1 x 20 unitatj)
42802001A: VitriFit™, verde
(1 x 20 unitati)
42812001A: VitriFit™, galben
(1 x 20 unitatj)

Teste de control al calitatii
Testat prin testul cu embrion de

soarece (MEA)

Testat in ceea ce priveste
endotoxinele

Nota: Rezultatele pentru fiecare lot
sunt specificate intr-un Certificat de
Analiza, care poate fi consultat la
adresa www.origio.com.

Instructiuni privind
depozitarea si stabilitatea

A se pastra in ambalajul original, la
20-25°C.

Daca este depozitat conform
instructiunilor producatorului,
produsul este stabil pana la data de
expirare inscrisa pe eticheta.

Precautii si avertizari
Nu utilizati produsul daca:

1. Ambalajul produsului pare sa fie
deteriorat sau sigiliul este rupt.

2. Data de expirare a fost depasita.

Avertisment: Produsul este de unica
folosinta si nu se va reutiliza, din
cauza riscului de contaminare.

Nota: Produsul VitriFit™ este un
sistem deschis, ceea ce inseamna
ca oocitele si embrionii intra in
contact direct cu azotul lichid (LN,).

ORIGIO recomanda utilizarea unui
recipient rezistent la LN, si care
poate fi sterilizat. De asemenea, se
recomanda ca LN, sa fie schimbat
de la un pacient la altul pentru
evitarea riscului de contaminare i
sa se utilizeze LN, care respecta
toate cerintele farmacopeii.

Nota: inainte de incarcarea probelor,
verificati integritatea varfului
VitriFit™.

Nota: Pentru a evita leziunile
provocate de azotul lichid (LN,),
purtati manusi si ochelari de
protectie.

Nota: Retineti necesitatea
trasabilitatii acestui produs. In plus,
pot exista cerinte ale legislatiei
nationale din tara dvs. cu privire la
acest domeniu.

Nota: Se va utiliza doar impreuna
cu alte dispozitive destinate acestui
SCop precis.

Nota: Eliminati aparatul conform
reglementarilor locale privind
eliminarea dispozitivelor medicale.

Nota: Suprafata plana disponibila pe
VitriFit™ pentru inregistrarea datelor
pacientilor.

Nota: Proba trebuie incarcata pe
o suprafata concava (Figura @).
Suprafata plana arata ca partea
concava este orientata in sus.

Instructiuni de utilizare
Récire

1. Pregatiti un recipient adecvat

cu LN, si vasul preferat pentru
pastrarea VitriFit™ in timpul

criodepozitarii.

2. Pregatiti probele pentru vitrificare
conform recomandarilor kitului
mediului preferat.

3. Scoateti capacul. Cu ajutorul
unei pensete, tineti capacul in
zona de prindere si cufundati-l in
LN, (Figura @).

4. Cu ajutorul unei micropipete,
incéarcati cu atentie maxim 3
probe intr-un volum minim
(< 1 pl) pe suprafata concava,

aproape de capatul varfului
(Figura ®). Utilizati semnul de
culoare neagra ca punct de
referinta pentru incarcare.

Daca este necesar, eliminati
mediul in exces pentru a ajunge
la volumul recomandat, imediat
nainte de a cufunda in LN,,
conform recomandarilor kitului
mediului preferat.

Cufundati rapid varful VitriFit™
in LN, si lasati temperatura sa se
stabilizeze (Figura @).

Tn timp ce 7l mentineti cufundat in
LN,, introduceti cu atentie varful
in capac si rotiti usor, pentru a
asigura etanseizarea (Figura ®).
Asigurati-va ca VitriFit™ ramane
cufundat in LN, in timp ce este
transferat in recipientul de
depozitare.

incalzire

1.

Pregatiti mediul de incalzire
conform recomandarilor kitului
mediului preferat.

Colectatji VitriFit™ de la
criodepozitare si pastrati-I intr-un
vas transportabil, mentinand
permanent zona varfului complet
cufundata in LN,

Cu ajutorul unei pensete, fineti
capacul in zona de prindere,
rotiti si trageti manerul si capacul
VitriFit™ pentru a le desprinde,
continuand sa mentineti zona
varfului complet cufundata
(Figura ®).

Rapid, in interval de 2 secunde,
cufundati varful VitriFit™ in
solutia de incalzire, cu proba
(probele) vitrificata(e) orientata(e)
in sus (Figura @).

Sub observatie microscopica,
deplasati usor VitriFit™ pana
cand proba (probele) este (sunt)
eliberata(e) de pe varf.

Efectuati procedura de incalzire
conform recomandarilor kitului
mediului preferat.

Simboluri

®

Nu utilizati daca ambalajul
este deteriorat.

ru - pycCKum A3bIK

VitriFit™

[nsa xpaHeHns BUTPUPULMPOBAHHBIX

OOLMTOB YeroBeka, 3SMOPUOHOB Ha
cTtaguu opobneHus n Gnactouucr.

[aHHbIN NPOAYKT UCNONb3yeTcs B
obnacTtn BPT B umknax neyeHus
B6ecnnoauns Kak XeHCKOW, Tak 1
MYyXCKoW aTronorun. Mpoaykt
npeaHasHaveH A41s UCnonb3oBaHNs

MCKITHOUUTENBHO NpodeccroHanamu,

crneumanuanpyoLwmmmcs B obnactu
BPT.

Pa3mep ynakoBku

42782001A: VitriFit™, npo3payHbin
(1 x 20 wTyK)
42792001A: VitriFit™, cuHunin
(1 x 20 wTyK)
42802001A: VitriFit™, 3eneHbin
(1 x 20 wTyK)
42812001A: VitriFit™, xenTtbini
(1 x 20 wTyK)

KoHTponb kayecTBa
MpoTecTMpOBaHO Ha MbILUMHBIX
ambpuonax (MEA)
OnpepeneHo coaepxaHue
3HOTOKCUHOB

MpumeyvaHume: Pe3ynbraThl aHanmaa

Kaxaon napTum npuBedeHbl
B CepTudumkare aHanusa,

npegcTaBrneHHoOM Ha Www.origio.com.

CtabunbHOCTbL U NpaBuna

XpaHeHusn
XpaHUTb B OPUrMHAnNbHOW ynakoBke
npu Temneparype 20-25 °C.

I'IpM XpaHeHnn B COOTBETCTBUU C

yKa3aHUsIMM NPOU3BOAUTENS NPOAYKT

CcoxpaHaeT CTabunbHOCTb BMNOTh Ao

Oatbl UCTEYEHUsI CpoKka rOAHOCTH,
yKa3aHHOW Ha 3TUKeTKe doriakoHa.

MpepocTepexeHus n
npeapynpexaneHus

He ucnonbayiite npodykT B
CneayroLumx cnyyasx:

1. Ecnu ynakoBka noepexgeHa unm

HapyLLeHa ee LieNoCTHOCTb.
2. Ecnu ncTtek cpok rogHoOCTW.

OcTopoxHo: MpoaykT
npegHasHayveH Ans 0gHOpPa3oBoro

NCNONb30BaHNA U HE OOIMKEH
Mncnonb3oBaTbCA NOBTOPHO U3-3a
pucKa KOHTaMuHauun.

Mpumeyanume: VitriFit™
npeacTaBnsieT coboi OTKPbITYHO
cucTeMy, T.€. 0OLMTbI U AMBPUOHBI
HaxoAsATCst B HEMOCPEACTBEHHOM
KOHTaKTe C Xnakum azotom (LN,).

ORIGIO pekomeHayeT UCMONb30BaTb
KOHTENHEeP, NPUroaHbIn Ana paboTsl ¢
LN,, KOTOpbI MOXHO CTepunn3oBatb.
PekomeHayeTcs Takke MEeHsTb

LN, Ans pasnuyHbIX naumeHToB BO
n3bexaHve pucka KoHTaMuHaumm

1 ucronb3osatb LN,, otBevatowmii
TpeboBaHMsAM hapmakoneu.

Mpumeyanume: MNepen 3arpy3kom
obpasLoB cneayeTt NpoBepuThL
KoHumk VitriFit™ Ha oTcyTcTBME
noBpexaeHnn.

MpumeyvaHue: Bo nsbexaHne TpaBm
Xuakum asotom (LN,) crneayet
MCMomnb30BaTh 3alUTHbIE NepYaTkn 1
3aLUMTHBIE OYKM.

MpumeyvaHume: Heobxoanmo
ob6ecneynTb BO3MOXHOCTb KOHTPONS
Haj TakuMmu npodyktamu. B aton
cdepe MOoryT cyLecTBoBaTth 1
HauMoHarbHbIe HOPMaTUBHbIE
TpeboBaHWs BalLel CTpaHsbl.

MpumeyvaHume: YctponcTea n
npucnocobnenus, npuMeHsiemble B
COYeTaHWN C faHHbIM YCTPOCTBOM,
OOIKHbI ObITh NpeaHasHayeHbl 4ns
[aHHOrO UCMONb30BaHWSI.

MpumeyvaHume: YTunusauus
YCTPOWCTBA OCYLLEeCTBNAETCA

B COOTBETCTBUM C MECTHbIM
3aKkoHoaaTenbcTBoM 06 yTunusauum
MEAULMHCKNX YCTPOWCTB.

MpumeyvaHue: PoBHas NoBEpPXHOCTb
VitriFit™ npegycmoTpeHa Ans 3anucu
MHpopMauun 0 naumeHTax.

MpumeyvaHume: O6pasLibl AOMKHbI
3arpyartbCsl Ha BOrHyTYHO
noBepxHocTb (Puc. ®). PoBHas
NOBEPXHOCTb YKa3blBaeT Ha
nepeBepHYTYH BOTHYTYHO
NOBEPXHOCTb.

MHCTPYKI.WIH no npumMmeHeHur

OxnaxpeHue

1. TogroToBbTe NOAXOAALLMMN
KoHTenHep ¢ LN, n
COOTBETCTBYIOLLYH EMKOCTb
ans VitriFit™ Ha nepvoa
KpUOXpaHeHus.

MoarotoBbTe 06pa3Lbl

Ans BuTpudmKaummn ¢

y4eToOM pekomeHaaumnn ans
cooTBeTCTBYtOLLEro Habopa cpes.
CHumuTe konnayok. C nomoLLbio
XVPYPrUYECKUX LUUMLIOB 3aXMUTE
Konna4ok B obnacTu 3axaata u
norpysute B LN, ( Puc. @).

C NoMOLLb0 MUKPOMUMNETKN
OCTOPOXHO 3arpy3vTe MakCumyMm
3 obpasua B MUHUManbHbIN
o6bem xugkoctu (<1 mkn)

Ha BOTHYTOW NOBEPXHOCTH
psiAoOM ¢ KoHuMKoM ( Puc. ®).
Mcnonbaynte YepHyto MeTKy kak
OPVEHTMP ANS 3arpy3Ku.

B cnyyae HeobxogumocTn
yAanuTe M3nuLku cpeabl, 4Tobbl
nony4nTb peKOMeHA0BaHHbIN
o6bem HenocpeacTBEHHO

nepen norpyxeHuem B LN, ¢
y4eToOM pekomMeHaauni ans
COOTBETCTBYHOLLEro Habopa cpes.
BbIcTpo norpysute KoH4MK
VitriFit™ B LN, n Bbigepxusanite
o crabunusaumm Temnepartypsl
(Puc. @).

He BbiTackmas VitriFit™ n3

LN,, akkypaTHO BCTaBbTe

KOHYMK B KOMMa4YoK M OCTOPOXKHO
noBepHuTe, YTOOLI 06ecneynTb
repMeTuyHocTb (Puc. ®).
Yb6eputecsb, yto VitriFit™
0CTaeTCs NOrpy>eHHbIM B LN, BO
BpeMmsi nepeHoca B KOHTEHep
ONs XpaHeHus:.

HarpeBaHue
1.

MoproToBbTe cpeay Ans
HarpeBaHus ¢ y4eToM
pekomeHAaumn ans
COOTBETCTBYylOLLEro Habopa cpeq.
BbiTawwmTe VitriFit™ un3
KOHTEWHepa Ans KpMoxXpaHeHus
1 NOMECTUTE B NEPEHOCHYI0
€MKOCTb, NPV 3TOM KOHYMK
[OMMKeH BbITb MOMHOCTHIO
norpyxet B LN,.

C NOMOLLIbIO XMPYPruyeckmx
LLMMLOB 3aXXMUWTE KOMMayok B
obnacTtu 3axsarta, NOBEpPHUTE

1 pasbeaunHuTe pydky VitriFit™

N KONMNayok, Npu 3TOM KOHYMK
OOIKeH ObITb NMOMHOCTHIO
norpyxeH B LN (Puc. ®).
BbICTpO, B Te4eHne 2-x cekyHa,
norpyauTe koHuuk VitriFit™ ¢
BUTPUCDULMPOBaHHBIM 06pasLom
(-amu) nNMuUEeBOI CTOPOHOW BBEPX
B PacTBOp Ans HarpeBaHus
(Puc. @).

5. Tog MUKPOCKOMOM OCTOPOXKHO
nepemeante VitriFit™, noka
obpasel (-Lbl) He cmecTUTCS
(-ATCA) C KOHYMKA.

6. BbinonHuTe npoueaypy
HarpeBaHus ¢ y4eTom
pekomeHgauum ans
COOTBETCTBYIOLLEro Habopa
cpen.

CumBonbl

®

He ncnonb3osatb, ecnu
ynakoBKa noBpexgeHa.

VitriFit™
Na skladovanie vitrifikovanych

fudskych oocytov, embryi Stadiového
delenia a blastocyst.

Tento produkt je ur¢eny na oSetrenie
ART, bez ohladu na to, ¢i je pri€ina
neplodnosti na strane muza alebo
Zeny. Vyrobok mézu pouzivat
vyhradne profesionalni zdravotnici
vyskoleni v oSetreni ART.

Velkost balenia

42782001A: VitriFit™, priehladné

(1 x 20 jednotiek)
42792001A: VitriFit™, modré

(1 x 20 jednotiek)
42802001A: VitriFit™, zelené

(1 x 20 jednotiek)
42812001A: VitriFit™, ZlIté

(1 x 20 jednotiek)

Testovanie v ramci kontroly
kvality

Test na mysich embryach (MEA)
Test endotoxinov

Poznamka: Vysledky kazdej zasielky
sU uvedené v Osvedceni o analyze.
K dispozicii na www.origio.com.

Pokyny pre skladovanie a
stabilitu

Uchovavaijte v povodnej flasi pri
teplote 20 — 25°C.

Pri skladovani podla pokynov
vyrobcu je vyrobok stabilny do
datumu pouzitelnosti uvedeného na
Stitku.

Preventivne opatrenia a

varovania

Nepouzivajte produkt, pokial:

1. Je obal produktu poskodeny
alebo tesnenie porusené.

2. Doslo k prekro€eniu datumu
pouzitelnosti.

Pozor: Produkt je uréeny na jedno
pouzitie a nemozno ho opakovane
pouzit’ vzhladom na riziko
kontaminacie.

Poznamka: VitriFit™ je otvoreny
systém, to znamena, Ze oocyty a
embrya su v priamom kontakte s
kvapalnym dusikom (LN,).

ORIGIO vam odportc¢a pouzit

obal, ktory je vhodny pre LN, a

ktory sa moze sterilizovat. Taktiez
sa odporaca vymenit LN, medzi
pacientmi, aby sa zabranilo riziku
kontaminacie a pouzit LN, , ktoré je v
zhode so $pecifikaciami farmakopeii.

Poznamka: Pred nasatim vzorky
skontrolujte celistvost hrotu VitriFit™.

Poznamka: Na predidenie zasahu
kvapalnym dusikom (LN,) noste
ochranné rukavice a okuliare.

Poznamka: Musi byt zabezpecena
sledovatelnost tohto produktu.
Navyse, vo vasej krajine mozu
existovat vnutrostatne pravne
predpisy tykajuce sa tejto oblasti.

Poznamka: Ur¢ené na pouZitie len
v kombinacii s inymi zariadeniami
uréenymi na definovany ucel.
Poznamka: Zlikvidujte zariadenie
v sulade s miestnymi predpismi pre
likvidaciu zdravotnickych pomécok.

Poznamka: Plochy povrch na
VitriFit™ na zapisanie informacii o
pacientovi.

Poznamka: Vzorku treba nasat

z konkavnej strany (obrazok ®).
Plochy oznacuje opa¢nu stranu nez
konkavnu.

Pokyny na pouzitie
Chladenie

1. Pocas kryoskladovania si
pripravte vhodnu nadobu s LN,
a uprednostriovanu nadobu na
odlozZenie VitriFit™.

2. Podla odporuceni

Ak treba, na dosiahnutie
odporu¢aného objemu odstrarite
nadbytoné médium tesne pred
vloZzenim do LN, v sulade s
odporuceniami uprednostriovanej
supravy s médiom.

Rychlo ponorte $picku

VitriFit™ do LN, a pockajte na
stabilizovanie teploty

(obrazok @).

Spicku stale ponorent do LN,
opatrne vsurite do uzaveru a
jemne ho zakrutte, aby tesne
drzal (obrazok ®).

Dbaijte na to, aby bol VitriFit™
pocas prenosu do skladovacej
nadoby neustale ponoreny do
LN,.

Zohrievanie

1.

Podla odporuceni
uprednostriovanej stpravy s
médiom si pripravte zohrievacie
médium.

Vyberte VitriFit™ z kryonadoby a
vloZte ho do prepravnej nadoby.
Pocas tohto Ukonu musi byt
oblast $picky stale ponorena do
LN,.

Pinzetou uchopte kryt v
manipulacnej Casti, otocte a
vytiahnite VitriFit™ z uzaveru.
Oblast $picky musi byt stale
uplne ponorena (obrazok ®).
Rychlo, do 2 sekund, vioZte
$picku VitriFit™ do vitrifikovanej
vzorky (vzoriek), pri€om musi
smerovat' do zohrievacieho
roztoku (obrazok @).

Pod mikroskopom jemne pohybte
VitriFit™, kym sa vzorka (vzorky)
neuvolnia zo $picky.

Podla odporuceni
uprednostriovanej supravy s
médiom si vykonajte zohrievaci
proces.

uprednostiiovanej supravy s

médiom si pripravte vzorky na
vitrifikaciu.

3. Snimte uzaver. Pinzetou uchopte
uzaver v manipulacnej Casti a
ponorte ho do LN,

(obrazok 2).

4. Mikropipetou do konkavnej
Casti pri konci Spicky opatrne
nasajte maximalne 3 vzorky s
minimalnym objemom
(< 1 pl) (obrazok ®). Pri
nasavani pouZite ako referenény
bod ¢iernu znacku.

Symboly

®

Preparat nepouzivaijte,
ak je obal preparatu
poskodeny.

sl - slovenscéina

VitriFit™

Za shranjevanje vitrificiranih

humanih oocitov, zarodkov v stopniji

brazdanja in blastocist.

Preparat je namenjen za ART
zdravljenje Zensk, ne glede na to,
kdo v paru — moski ali Zenska — je

neploden. Ta izdelek naj uporabljajo

samo zdravstveni delavci, ki
so usposobljeni za oploditev z
biomedicinsko pomocjo.

Velikost pakiranja
42782001A: VitriFit™, prozoren
(1 x 20 enot)
42792001A: VitriFit™, moder
(1 x 20 enot)
42802001A: VitriFit™, zelen
(1 x 20 enot)
42812001A: VitriFit™, rumen
(1 x 20 enot)

Preverjanje kakovosti

Testirano s testom na mi§jih
zarodkih (MEA)

Testirano za endotoksine
Opomba: Rezultati vsake serije so
navedeni na analitskem certifikatu,
ki je na voljo na www.origio.com.

Navodila za shranjevanje in
stabilnost

Shranjujte v originalnem vsebniku
pri 20-25 °C.

Ce izdelek shranjujete po navodilih
proizvajalca, je stabilen do roka
uporabe, navedenega na oznaki.

Varnostni ukrepi in opozorila

Izdelka ne uporabljajte, ¢e:

1. Se vam zdi, da je embalaza
preparata ali plomba
poskodovana.

2. Pretekel je rok uporabe.

Pozor: Ta izdelek je namenjen
enkratni uporabi in ga ne smete
znova uporabljati, saj obstaja
tveganje kontaminacije.

Opomba: VitriFit™ je odprt sistem,
kar pomeni, da so jaj¢ne celice

in zarodki v neposrednem stiku s
teko¢im dusikom (LN.,).

ORIGIO vam priporo¢a uporabo
posode, ki je primerna za LN, in

jo lahko sterilizirate. Prav tako je
priporocljivo spremeniti LN, za
posamezne bolnice in tako preprediti
tveganje okuzbe in uporabiti LN,, ki
je skladen z navodili v farmakopeji.

Opomba: Preden naloZite
vzorce, preverite celovitost konice
pripomocka VitriFit™.

Opomba: Da bi se izognili
posSkodbam s teko€im dusSikom
(LN2), nosite zasc¢itne rokavice in
za&c¢itna ocala.

Opomba: Upostevajte, da mora biti
ta izdelek sledljiv. Poleg tega lahko
na tem podrocju obstajajo drzavne
pravne zahteve.

Opomba: Uporaba je dovoljena
samo skupaj z drugimi napravami,
ki so namenjene za to specifi¢no
uporabo.

Opomba: Odstranite medicinski
pripomocek skladno z lokalnimi
predpisi za odstranjevanje
medicinskih pripomockov.

Opomba: Ravna povrsina na
pripomocku VitriFit™ za belezenje
podatkov o bolniku.

Opomba: Vzorce je treba naloziti na
konkavno povrsino (slika @). PloS¢ati
del nakazuje, da je konkavna stran
obrnjena navzgor.

Navodila za uporabo
Ohlajanje
1. Pripravite primerno posodo z

LN, in najprimernej$o posodo

za drzanje pripomocka VitriFit™
med kriogenim shranjevanjem.

2. Pripravite vzorce za vitrifikacijo
glede na priporocila za komplet
izbranega medija.

3. Odstranite pokrovéek. S pinceto
primite pokrov&ek za prijemalni
del in ga potopite v LN2
(slika @).

4. S pomocjo mikropipete previdno
nalozite najve¢ 3 vzorce z
minimalno koli¢ino (< 1 pl) na

konkavno povrsino blizu konca
konice (slika ®). Crna oznaka
sluzi kot referenca za nalaganje.
Preden pripomocek potopite

v LN,, po potrebi odstranite
odvecen medij, da dobite Zeleno
koli¢ino v skladu s priporocili za
komplet izbranega medija.
Konico pripomocka VitriFit™
hitro potopite v LN, in poCakaijte,
da se temperatura stabilizira
(slika @).

Medtem ko konico drzite
potopljeno v LN,, jo previdno
vstavite v pokrovcek in nezno
zavrtite, da zagotovite dobro
tesnjenje (slika ®).

Poskrbite, da pripomocek
VitriFit™ med postopkom
prenosa v posodo za
shranjevanje ostane potopljen v
LN,.

Segrevanje

1.

Pripravite medij za segrevanje

v skladu s priporocili za komplet
izbranega medija.

Vzemite pripomocek VitriFit™

iz prostora za kriogeno
shranjevanje in ga pustite v
prenosni posodi, konica pa mora
biti v celoti potopljena v LN,

S pinceto primite pokrovéek za
prijemalni del, zavrtite in locite
rocaj in pokrovcek pripomocka
VitriFit™, medtem pa naj bo
konica v celoti potopljena
(slika ®).

Hitro, v 2 sekundah, konico
pripomocka VitriFit™ z
vitrificiranimi vzorci obrnjenimi
navzgor potopite v raztopino za
segrevanje (slika @).

Pod mikroskopskim nadzorom
nezno premikajte pripomocek
VitriFit™, dokler se vzorec/vzorci
ne locijo od konice.

Postopek segrevanja izvedite
glede na priporocila za komplet
izbranega medija.

Oznake

®

Ce je embalaza
poskodovana, izdelka ne
uporabite.

VitriFit™
For férvaring av vitrifierade

manskliga oocyter, embryon i
klyvningsstadiet och blastocyster.

Denna produkt ar avsedd for
ART-behandling, oavsett om
orsaken ar manlig eller kvinnlig
infertilitet. Produkten far endast
anvandas av yrkesanvandare som
utbildats i ART-behandling.

Forpackningsstorlek

42782001A: VitriFit™, klar
(1 x 20 enheter)

42792001A: VitriFit™, bl
(1 x 20 enheter)

42802001A: VitriFit™, gron
(1 x 20 enheter)

42812001A: VitriFit™, gul
(1 x 20 enheter)

Kvalitetskontrolltest

Testad musembryoanalys (MEA)
Testat endotoxin

Obs: Resultat for varje sats anges

pa ett analyscertifikat som finns
tillgangligt pa www.origio.com.

Forvaring och hallbarhet
Férvara i den ursprungliga
behallaren vid 20-25 °C.
Produkten ar héallbar fram till
utgangsdatumet som anges
pa etiketten vid forvaring enligt
tillverkarens anvisningar.

Forsiktighetsatgarder och

Obs: VitriFit™ ar ett Oppet system,
vilket innebar att oocyter och
embryon har direktkontakt med
flytande kvéve (LN,).

ORIGIO rekommenderar
anvandning av en behallare som
ar lamplig for LNz, och som kan
steriliseras. LN, bor ocksé bytas
mellan patienterna for att undvika
smittorisk och att LN, anvénds som
Overensstdmmer med svenska
lakemedelsstandarder.

Obs: Innan prover laddas, verifiera
integriteten for VitriFit™-spetsen.

Obs: Anvand skyddshandskar och
skyddsglasdgon for att undvika att
skadas av flytande kvéve (LN,).

Obs: Observera kravet pa
sparbarhet avseende denna
produkt. Det kan aven finnas
nationella lagkrav i ditt land som
reglerar hanteringen inom denna
sektor.

Obs: Far endast anvandas med
enheter som ar avsedda for dylikt
bruk.

Obs: Kassera enheten i enlighet

med lokala foreskrifter for kassering

av medicinska enheter.

Obs: VitriFit™ har en plan yta for
registrering av patientinformation.

Obs: Proverna maste laddas pa den

konkava ytan (Figur @.) Den plana

ytan indikerar att den konkava sidan

ar vand uppat.

Bruksanvisning
Kylning

1. Forbered en lamplig behallare
med LN,, och det karl som
ska inrymma VitriFit™ under
kryoférvaring.

varningar

Anvand inte produkten om:

1. Produktférpackningen
verkar vara skadad eller om
férseglingen &r bruten.

2. Utgangsdatumet har
Overskridits.

Varning: Produkten ar avsedd
for engangsbruk och far ej
ateranvandas pa grund av
smittorisken.

Forbered proverna for vitrifiering
enligt rekommendationerna for

féredraget mediakit.

3. Taav locket. Anvand en pincett,

hall fast locket i greppomradet
och sénk ned i LN, (figur @).

4. Anvand en mikropipett och ladda

varsamt max. tre prover i en
minimal volym (< 1 pl) pa den
konkava ytan nara spetsen
(figur ®). Anvand det svarta
market som referens nar
proverna laddas.

5.

Vid behov, avlagsna dverflodigt
medium for att uppna den
rekommenderade volymen
strax innan nedsankningen i
LN, enligt rekommendationerna
for foredraget mediakit.

Sank snabbt ned
VitriFit™-spetsen i LN, och lat
temperaturen stabiliseras
(figur @).

Medan spetsen ar nedsankt i
LN,, for forsiktigt in spetsen i
locket och vrid varligt pa den
for att astadkomma en tat
forslutning (figur ®).

Se till att VitriFit™

forblir nedsénkt i LN,

under éverforingen till
férvaringsbehallaren.

Varmning

1.

Forbered varmningsmedia
(warming media) enligt
rekommendationerna for
foredraget mediakit.

Hamta VitriFit™ fran
kryoférvaringen och férvara
den i transportkarlet samtidigt
som spetsen hela tiden halls
nedsankt i LN,.

Anvand en pincett, hall fast
locket i greppomradet, vrid och
dra isar VitriFit™-handtaget
och -locket samtidigt som
spetsen ska forbli helt nedsankt
(figur ®).

Sank snabbt, inom tva
sekunder, ned
VitriFit™-spetsen med det
vitrifierade provet vant uppat i
varmningslésningen (figur @).
Under mikroskopisk
observation, ror forsiktigt pa
VitriFit™ tills provet/proverna
frigors fran spetsen.

Utfér varmningsproceduren
enligt rekommendationerna for
féredraget mediakit.

Symboler

®

Anvand inte om
férpackningen ar skadad.

tr - tiirkge
VitriFit™
Vitrifiye insan oositleri, bélinme

evresindeki embriyolar ve
blastosistlerin saklanmasi igindir.

Bu Urln infertilite nedeni erkek veya
kadin kaynakl olsun, kadinlarin ART
tedavisi igindir. Bu Uriin sadece ART
tedavisi egitimi almis profesyoneller
tarafindan kullaniimalhdir.

Paket boyutu
42782001A: VitriFit™, renksiz
(1 x 20 Unite)

42792001A: VitriFit™, mavi
(1 x 20 Unite)

42802001A: VitriFit™, yesil
(1 x 20 Unite)

42812001A: VitriFit™, sari
(1 x 20 Unite)

Kalite kontrol testi

Fare Embriyo Denemesi (MEA) test
edilmistir.

Endotoksin test edilmistir

Not: Her grubun sonuglari,
www.origio.com adresinde bulunan
bir Analiz Sertifikasi’nda belirtilmistir.

Saklama kosullari ve

dayanikhhk
Orijinal kutusunda 20-25°C arasinda
saklayiniz.

Uriin, Uretici tarafindan belirtilen
sartlarda saklandigi takdirde,
etikette yazan son kullanma tarihine
kadar dayanir.

Onlemler ve uyarilar

Uriini su sartlarda kullanmayiniz:

1. Uriin paketi hasarli ya da agz
aciimis ise.

2. Son kullanma tarihi gegmis ise.

Dikkat: Uriin tek kullanimliktir ve

bulasici olma riskinden dolayi bir

daha kullanilmamasi gerekir

Not: VitriFit™ acik bir sistemdir,

yani oosit ve embriyolar sivi nitrojen

(LN,) ile dogrudan temas halinde

olurlar.

ORIGIO LN, igin uygun olan

ve sterilize edilebilen bir kap
kullanmanizi énerir. Ayrica LN,'yi
kontaminasyon riskini 6nlemek
icin iki hasta arasinda degistirmek
ve farmakope spesifikasyonlarina
uygun LN, kullanmak onerilir.

Not: Ornekleri yiiklemeden énce,
VitriFit™ ucun saglam oldugunu
dogrulayin.

Not: Sivi nitrojenden (LN2)
dolayi yaralanmalari énlemek
icin, koruyucu eldiven ve glvenlik
g6zIGgu kullanin.

Not: Bu Urliniin izlenebilmesinin
gerekli olmadigini dikkate alin.
Bu alanda, Ulkenizde bazi yasal
gerekliliklerde olabilir.

Not: Sadece belirli bir amag igin
tasarlanmis olan cihazlarla birlikte
kullaniimahdir.

Not: Aygitin bertaraf edilmesi, yerel
medikal aygitlarin bertaraf edilmesi
dizenlemelerine gére yapilmalidir.

Not: VitriFit™ Gzerinde saglanan
diiz ylizey hasta bilgilerinin
kaydedilmesi icindir.

Not: Ornek igblikey yiizey lizerine
yuklenmelidir (Sekil ®). Diiz yizey,
icblkeyin yukari baktigini gosterir.

Kullanim talimatlari
Sogutma

1. lcinde LN, bulunan uygun bir
kap ve soguk saklama sirasinda
VitriFit™ Grinu tutmak Uzere
tercih edilen tanki hazirlayin.

2. Tercih edilen ortam Kkiti
tavsiyelerine uygun sekilde,
vitrifikasyon icin drnekleri
hazirlayin.

3. Baghgi gikarin. Forseps ile,
basligi kavrama bdlgesinde
sikica tutun ve LN,’ye batirin
(Sekil @).

4. Bir mikropipet ile dikkatli bir
sekilde, ucun ug kismina yakin
icblikey yuzey uzerine minimal
hacimde (< 1 pl) en fazla 3
ornek yukleyin (Sekil ®). Siyah
isareti ylikleme islemi icin
referans olarak kullanin.

5. Gerekirse tercih edilen ortam
kiti tavsiyelerine uygun sekilde,
LN,’ye batirmadan hemen 6nce

tavsiye edilen hacmi elde etmek
icin fazla ortami tahliye edin.

VitriFit™ ucu hizh bir sekilde
LNz’ye batirin ve sicakhgin
dengelenmesini bekleyin
(Sekil @).

LN,’ye batirimig durumda
tutarken, ucu dikkatlice bashga
takin ve siki bir sizdirmazlik
saglamak Uzere hafifce
dondiriin (Sekil ®).

Saklama kabina aktarirken,
VitriFit™ Grindndn LN,'ye
batinimis durumda kaldigindan
emin olun.

Isitma

1.

Tercih edilen ortam kiti
tavsiyelerine uygun sekilde,
Isitma ortamini hazirlayin.

Soguk saklama kabindan
VitriFit™ Griinuinu toplayin ve
ug bélgesinin tamamen LN,’ye
batirilmis sekilde kalmasini
sag@layarak tasinabilir tank
icerisinde muhafaza edin.

Forseps ile , bagligi kavrama
bdlgesinde sikica tutun, ug
boélgesini tamamen batiriimis
durumda tutarken, VitriFit™
sapini déndurin ve gekerek
basliktan ¢ikarin (Sekil ®).

2 saniye iginde hizh bir sekilde,
vitrifiye drnek(ler) 1sitma
solisyonunda yukari dogru
bakarken VitriFit™ ucunu batirin
(Sekil @).

Mikroskobik gézetim altinda,
ornek(ler) uctan ayrilana kadar
VitriFit™ GrinUnu yavasca
hareket ettirin.

Tercih edilen ortam Kiti
tavsiyelerine uygun sekilde,
Isitma prosedirini
gerceklestirin.

Semboller

®

Ambalaj hasarliysa
kullanmayin.

uk - ukrains'ka mova

VitriFit™
Ans 36epiraHHs BITPUIKOBaHHMX
TOACBKUX 00OUUTIB, eMBpioHIB

Ha cTagii po3apobneHocTi i
GnacTouicTos.

[laHni NpoAYKT BUKOPUCTOBYETLCSA
y MeToauLi AONOMIKHOT
penpoaykTusHoi TexHonorii (APT)

Ons nikyBaHHA 6e3nnigas sk >KiHOYOi,

Tak i yonosiyoi etionorii. MpoaykT
NpU3HaYeHo ANst BUKOPUCTAHHS
BMKIIOYHO cneuianictamu y cdepi
OPT.

dopma BUNYCKY

42782001A: VitriFit™, nposopun
(1x20 wrt)

42792001A: VitriFit™, 6nakutHuin
(1x20 wrt)

42802001A: VitriFit™, 3eneHun
(1x20 wrt)

42812001A: VitriFit™, xoBTuUn
(1x20 wrt)

KoHTponb fkocTi

[MpoTecToBaHoO Ha eMBpioHax MuULLEN

(MEA)
BMicT eHOOTOKCUHIB

MpumiTtka: Pe3ynbrati aHanisy
KOXHOI napTii HaBeAeHo B

Ceptudpikati aHanisy, 4OCTynHOMY 3a

afpecoro Www.origio.com.

MpaBuna 36epiraHHs Ta
cTabinbHicTb

36epirati B opuriHanbHii ynakosLi
npu Temnepartypi 20-25 °C.

Mpwu 36epiraHHi BignosigHo Ao
iHCTPYKLi BUPOOHMKa NpoayKT
3anuwiaeTbea cTabinbHUM 4o Aatu
3aKiHYeHHS CTPOKY NpuAaTHOCTI,
3a3HaYeHoro Ha eTukeTLi donakoHa.

3acTepexeHHs 1

nonepemxKeHHA

He BMKOPWCTOBYITE NPOAYKT, SKLLO:

1. YnakoBKy NOLUKOKEHO abo
nopyLueHo i LjinicHICTb.

2. 3akiH4MBCSsi CTPOK NpMaaTHOCTI.

O6epexHo: Liein npoaykT
NpU3HaYeHo Ans ogHOPa30BOro
BMKOPUCTaHHS, i Moro He cnig
BUKOPWCTOBYBATW MOBTOPHO Yepes
PU3MK 3apPaKEHHS.

Mpumitka: VitriFit™ sense coboto

BiIKPUTY CUCTEMY; Lie O3Havae, Lo
oounTn i eMbpioHn nepebyBatoTb y
NPSAMOMY KOHTaKTi 3 piAKMM a3oToM
(LN,).

ORIGIO pekomeHaye
BMKOPUCTOBYBaTW KOHTENHEP,
npuaatHni ansa pobotu 3 LN,,

AKUIA MOXHA CTepunidyBaTtu.
PekoMeHayeTbCst TakoX MiHSATH

LN, ans pisHnx nauieHTis, o6
YHUKHYTW PU3UKY KOHTaMmiHauii

i BUKOpUCTOBYBaTH LNZ, wo
3a]0BONbHSAE BUMOram chapmakonei.

MpumiTtka: Mepen 3aBaHTaXeHHS
npo6, nepesipTe UinicHICTb
HakoHe4Huka VitriFit™.

MpumiTtka: LWo6 yHUKHYTH onikiB Bif
piakoro asoty (LN,), HOCiTb 3axucHi
pYKaBUYKW Ta 3aXMCHI OKYNsipu.

MpumiTtka: HeobxigHo 3abeaneunTn
MOXINMBICTb KOHTPOMIO 3a Takumu
npenapatamu. Kpim Toro, y uin cdepi
MOXYTb AiATU BUMOTY 3aKOHOAaBCTBA
BaLUOi KpaiHW.

Mpumitka: MeguyHi Bupobwu, Lo
BMKOPUCTOBYIOTLCS PasoM 3 LM
BMpPOGOM, MaloTb 3aCTOCOBYBATUCS
3a NpU3HaYeHHAM.

MpumiTtka: YTunisayis uboro
BUPOBY 3AiNCHIOETLCS BIANOBIAHO
[0 MiCLIeBOro 3aKoHo4aBCTBa Npo
yTunisauito MeanyHX BUpoGiB.

MpumiTtka: MNMnocka noBepxHs
VitriFit™ — gns 3anucy iHdopmaii
npo naujeHTa.

MpumiTtka: Mpoby noTtpibHO
3aBaHTaXyBaTu Ha yBIirHyTY
nosepxHto (PucyHok @). lMNnocka
NoBEPXHS NOKasye, LLO YBirHyTa
cTopoHa ob6epHeHa Aoropu.

IHCTPYKLUii 3 BUKOPUCTAHHA
OxonoaxeHHA

1. NigroTtysaTtu BiANOBIAHY EMHICTb
3 LN, Ta o6paHy emHicTb ans
yTpumanHs VitriFit™ nig vac
Kpio-36epiraHHs.

2. MiprotyBatt Nnpobu ans
BiTpudpikauii BignosigHo Ao

pekomeHAaaLil Wwoao obpaHmx
HabopiB cepenoBuLla.

3HATU KOBNAYOK.
BukopurcToBytO4M MiHLET,
3aTUCHYTM KOBMa4okK B obnacri
3aXONMEHHS | 3aHypUTH B LN2
(PucyHok @).

BukopurcToByo4M MIiKpOMMMETKY,
aKypaTHO 3aBaHTaXuTu
MakcumyMm 3 npobu B
MiHiManbHuUii 06’em

(<1 MKn) Ha yBIrHYyTY NOBEPXHIO
6inga KiHUS HaKOHEYHUKa
(PucyHok ®). BukopuctoByBaTu
YOPHY MITKY K MO3HAYEHHS Micus
3aBaHTaXeHHs.

AKWo HeobxiaHo, 3nUTn
HaANMWLIOK cepeaoBuLla, LWob
[OCAIT PEKOMEHL,0BAHOIO
06’emy 6e3nocepenHbo nepeq
3aHypeHHaMm y LN, BianosigHO
[0 pekomeHaaui Wwoao obpaHmx
HabopiB cepegoBuLla.

LLIBMAKO 3aHYpUTN HAKOHEYHUK
VitriFit™ B LN, i novekatu, noku
Temnepartypa cTabiniyetbcs
(PucyHok @).

YTpumytoun 3aHypeHnm B LN,,
aKypaTHO BCTaBUTW HAaKOHEYHWK B
KOBMa4okK i 06epexxHO MOBEPHYTU
Ons 3abe3neyeHHst repMeETUYHOro
ywinbHeHHs1 (PUCyHOK ®).
HeobxigHo cnigkyBaTtu, Wwob
VitriFit™ sanuiascsi 3aHypeHnUm
y LN, nig 4ac nepeHeceHHs B
€MHICTb Ans 36epiraHHs.

HarpiBaHHA
1.

Migrotysatn cepegosuLle Ans
HarpiBaHHs BignoBiaHO A0
pekomeHaaLil Wwoao obpaHmx
HabopiB cepegoBuLla.

Hictatn VitriFit™ 3 kpio-
306epiraHHs i yTpumyBaTu

B NEePEeHOCHI EMHOCTI,
OHOYaCHO YTPUMYIOHM
obnacTb HaKOHEYHMKA MOBHICTHO
3aHypeHoto B LN,

BukopurcToBytoumM MiHLUET,
3aTUCHYTU KOBMa4ok B obnacTi
3aXOMMEHHS, NOBEPHYTH i
poatarysatu py4yky VitriFit™ Ta
KOBMA4YoK B CTOPOHU, YTPUMYHOHU
obnacTb HaKOHeYHVKa NOBHICTIO
3aHypeHoto (PUcyHokK ®).
LLiBnako (mpoTsirom 2 cekyHa)
3aHypUTN HaKoHeYHWK VitriFit™

3 BiTpUdpikoBaHo npoboto
(npobamu) 3BepHEHUMM [OTOPU B

HarpiBalounii po3ynH
(PnucyHok @).

5. Cnocrtepiratoum nig Mikpockonom,
akypaTHo nepemiwaty VitriFit™,

nokn npoba(npobu) He
BUBINbHUTLCS(BUBINBHATLCS) 3
HaKOHeYHuKa.

6. BukoHaTu npoueaypy HarpiBaHHs

BiAMNOBIAHO [0 pekoMeHaauin
Lwono obpaHux Habopis
cepefoBsuLLa.

CumBonu

®

YNaKoBKY MOLLKOAXKEHO.

He BUKOpUCTOBYBATH, AKLLO



